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Vladni navrh, :

kterym se predklada Parlamentu Ceské republiky k vysloveni souhlasu s ratifikaci
Mezinarodni umluva o regulaci velrybafstvi podepsana ve Washingtonu dne 2. prosince 1946
a Protokol k Mezinarodni umluvé o regulaci velrybéfstvi podepsany ve Washingtonu dne
19. listopadu 1956.




Navrh usneseni

Poslanecka snémovna Parlamentu Ceské republiky sou hlas i sratifikaci Mezinarodni
umluvy o regulaci velrybaftstvi podepsané dne 2. prosince 1946 ve Washingtonu a Protokolu

k Mezinarodni tmluvé o regulaci velrybafstvi podepsaném ve Washingtonu dne 19. listopadu

1956.




Piredkliadaci zprava
pro Parlament Ceské republiky

Mezinarodni imluva o regulaci velrybarstvi

Mezinarodni imluva o regulaci velrybafstvi (International Convention for the Regulation
of Whaling, dale jen ,,Umluva®) byla sjednina tehdej$imi velrybafskymi stity vroce 1946
ve Washingtonu. Umluva navézala na podobnou smlouvu z roku 1937. Text Umluvy byl v roce
1956 zménén protokolem (dale jen ,,Protokol®; s vyjimkou prvniho odstavce v &asti ,,Zptisob
pristoupeni Ceské republiky k Umluvé" se ,,Umluvou rozumi i ,Protokol*).

Vlady zemi, které jsou smluvnimi stranami Umluvy, uznavaji, Ze velryby predstavuji
. velké piirodni bohatstvi, které je tieba zachovat budoucim generacim. V minulosti byly velryby
loveny nadmérnym neudrZitelnym zptisobem, coZ zpisobilo jejich ohroZeni do takové miry, Ze je
tteba chranit viechny druhy velryb pied pokracujicim nadmérnym lovem. Uznava se, Ze pokud
budou velryby naleZit€¢ obhospodafovany, pfisp&je to k ristu jejich populaci, coz umozni zvétsit
pocty lovenych velryb, aniz by to ohrozilo tyto piirodni zdroje. Za tim UCelem je treba
velrybaistvi regulovat a sméfovat ho na ty druhy velryb, které vydrzi exploataci, a naopak
docasné nelovit ty druhy, jejichZ populace jsou ohrozeny na pieziti. Umluva tedy byla uzaviena
kvali nalezité ochrané velrybich populaci, coZ umozni spravny rozvoj velrybaiského prumyslu.
Tento dvoji cil viak dnes uéinil zUmluvy misto stfeti mezi zastanci ochrany velryb a
propagatory velrybaistvi.

Na zakladé Umluvy byla zfizena Mezinarodni velrybéiska komise (International Whaling
Commission, IWC, dale jen , Komise®), ktera se poprveé seSla v r. 1949. Kazda smluvni vlada
jmenuje jednoho ¢lena Komise. Komisaii mohou poméhat odbornici a poradci. Komise se schazi
pravidelné jednou ro¢né anebo dle potieby i Castéji. V roce 2003 se zasedani konalo v Berling
a piisti je planovano na 19. — 22. ervence 2004 do Sorrenta v Italii. Komise ma staly sekretariat
se sidlem v Cambridge (Spojené kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska). Komise ma ti
hlavni vybory: védecky, technicky a pro finance aadministrativu a jeden podvybor pro
velrybatstvi pivodnimi obyvateli. Pro feSeni pfipadit porusovani amluvy jsou zfizovany ad hoc
pracovni skupiny. Clenem t&chto vybori a skupin se stane kazd4 smluvni strana, pozada-li o to
jeji komisat. V roce 2003 byl zfizen dalSi vybor pro ochranu velryb (Conservation Committee),
jehoz prace se maji ucastnit vSichni komisati.

Védecky vybor se schazi obvykle dva tydny pifed zasedanim Komise a {asto i
na zvlastnich zaseddnich b&hem roku. Ukolem tohoto vyboru je zpracovat odborné podklady, na
jejichz zakladé pak Komise ptijima usneseni k regulaci velrybaistvi. Po schvéleni tfictvrtinovou
vétsinou hlasujicich komisaitl se usneseni stava souéasti Umluvy jako tzv. harmonogram (angl.
»Schedule™), ktery vstoupi v platnost po 90 dnech pro smluvni strany s vyjimkou téch, které u¢ini
vyhradu. Harmonogram v souladu s ¢lankem V Umluvy upravuje ochranu a vyuZivani zdroji
velryb tim. Ze stanovi (a) chranéné a nechranéné druhy; (b) obdobi, kdy je lov povolen a kdy je
lov zakézan; (c) vody, ve kterych je lov povolen a ve kterych je lov zakdzan, veetné oznaceni
chranénych oblasti; (d) velikostni limity pro jednotlivé druhy; (e) dobu, metody a intenzitu lovu
velryb (vcetné maximalniho odchytu velryb v pribéhu jednoho obdobi); (f) druhy a specifikace
vybaveni, pfistroji a ndstroju, které lze pouzit; (g) metody méfeni a (h) evidenci odchytu a jiné
statistické a biologické zaznamy.

Béhem padesatych a Sedesatych let minulého stoleti bylo stale zfejmé&jsi, Zze se nedafi
dosahnout ciliit Umluvy, nebot populace vétdiny lovenych velryb stale klesaly. Ekonomicky
vyznamné velrybaiské staty, jako USA, Australie, Velka Britanie, Novy Zéland a dalsi, zacaly
velrybarstvi tlumit, a to jednak kvili ekonomické nerentabilnosti a jednak kvili tlaku vetejného




minéni, které dnes z velké ¢asti povazuje lov velryb za barbarsky a nehumadanni. V roce 1982
prosadily vlady t&€chto zemi v rdmci Komise do¢asné moratorium na komerc¢ni lov velryb, které
vstoupilo v platnost vroce 1986 a dosud trva. Mezi nejvyznamnéj$imi pfedstaviteli
provelrybaiskych zemi jsou Norsko, které lovi dosud hojné druhy velryb na zaklad¢€ vyhrady viici
moratoriu, Japonsko, které lovi velryby pro tzv. védecky vyzkum, na ktery se moratorium
nevztahuje, a Island, ktery na protest proti pokraCujicimu moratoriu z Komise vystoupil v roce
1992 a znovu vstoupil az v roce 2002. Island vSak pfesto moratorium dobrovolné dodrzoval az do
roku 2003, kdy zah&jil omezeny lov plejtvaki malych pro védecky vyzkum a islandsky parlament
rozhodl o zahdjeni komeréniho lovu hojnych druhti velryb nejpozdé€ji do roku 2006 na zakladé
vyhrady vii¢i moratoriu. Moratorium se netyka lovu ptivodnimi obyvateli (aboriginal subsistence
whaling), ktery je povolen na zaklade kvot stanovenych Komisi v Dansku (Grénsko), Rusku, Sv.
Vincentu a Grenadinach a USA. Nékolik kust velryb roéné lovi i kanad$ti Eskymaci, avsak
Kanada neni smluvni stranou Umluvy.

V soucasnosti mda Komise 52 smluvnich stran, které jsou sohledem na své postoje
pii hlasovani Komise rozdgleny takto (podle informace Britského velvyslanectvi z bfezna 2003):

e Protivelrybatské staty: Argentina, Austrédlie, Brazilie, Finsko, Francie, Chile, Indie,
Irsko, Italie, Jihoafricka Republika, Mexiko, Monako, Némecko, Nizozemsko,
Novy Zéland, Oman, Peru, Portugalsko, Rakousko, San Marino, Spanélsko,
Svédsko, Svycarsko, USA a Velka Britanie.

e Provelrybaiské staty: Antigua a Barbuda, Benin, Cina, Dominika, Gabun,
Grenada, Guinea, Island, Japonsko, Korea (JiZzni), Norsko, Palau, Panama,
§alamounovy ostrovy, Sv. Kitts a Nevis, Sv. Lucie, Sv. Vincent a Grenadiny.

e Diansko a Maroko obvykle vystupuji jako provelrybaiské staty, ale daji se
piesvédCit, aby se zdrzely hlasovani v nékterych zaleZitostech a tim nepr1mo
podpotily protivelrybéiské zemé.

e Rusko neméa vyhranény postoj a je spiSe protivelrybaiské. Belize, Mauretanie a
Mongolsko piistoupily k Umluvé teprve nedavno po diplomatickém usili
Japonska, takze zfejmé posili tabor provelrybarskych sil.

e Kostarika, Kena a Senegal nemaji pravo hlasovat, nebot’ neplati pfispévky.

Jednim z hlavnich ukoltt Komise po vyhldSeni moratoria komeréniho lovu velryb bylo
vypracovani revidovaného postupu obhospodarovani velryb (revised management procedure,
RMP), ktery byl schvalen vroce 1994 a na jehoz zdklad¢ by mé&l byt vypracovan a schvalen
revidovany plan obhospodafovani (revised management scheme, RMS), ktery stanovi druhy
a kvoty lovenych velryb a kontrolni mechanismy. Schvéleni tohoto planu je v8ak v soucasnosti
blokovano protivelrybarskymi zemeémi.

Komise vyhlasila také dvé rezervace velryb (whale sanctuaries), a to jizni rezervaci kolem
Antarktidy a indickou v Indickém oceanu. Navrhy na jejich rozsifeni a zfizeni dalSich rezervaci
jsou blokovany provelrybarskymi zemé&mi. Protivelrybaiské zemé prosadily v roce 2003 jako tzv.
»Berlinskou iniciativu® zfizeni vyboru pro ochranu velryb. av8ak nékteré zemé, jako napt.
Japonsko, Norsko a Island, deklarovaly, Ze praci tohoto vyboru nebudou podporovat. Ustavenim
tohoto vyboru Komise poprvé ve svych dé€jinadch uznava nutnost velryby chranit per se, nejen za
ucelem velrybaistvi.

S velrybaistvim souvisi t¢2 Umluva o mezinirodnim obchodu ohroZenymi druhy volné
Zijicich zivo€ichi a rostlin (CITES), ktera na podporu moratoria vyhla§eného Komisi zafadila
velké druhy velryb do pfilohy I k CITES a zakazala tak mezinirodni obchod s velrybimi
produkty. Ceskd republika je smluvni stranou CITES a je pro zdkaz obchodu s velrybami
pfinejmen3im do té¢ doby, nez Komise odvold moratorium lovu. Velryby chrani rovnéz Umluva o
ochrané stéhovavych druhti volné Zjicich Zivogichti (CMS), jiz je Ceskd republika rovné




smluvni stranou. CITES i CMS viak respektuji prioritu Umluvy, ktera vstoupila v platnost
mnohem dfive. Podle ¢lanku XIV odst. 4 CITES je smluvni strana, kterd je soucasné smluvni
stranou Umluvy, osvobozena od povinnosti vyplyvajicich z CITES pro regulaci obchodu
s exemplafi moFskych druht zafazenych v pfiloze II k CITES. Podle ¢lanku XII odst. 2 CMS se
ustanoveni CMS Zadnym zptisobem nedotykaji prav nebo zavazkl kterékoli strany, vznikajicich
na zakladé jakékoli existujici umluvy. Jedinou mezinarodni dohodou, ktera miiZe stanovit Gplny a
Gg¢inny rezim ochrany velryb a regulovat nebo zakézat jejich lov, je tak pouze Umluva.

Dovoz produkti z velryb do Evropské unie zakéazalo téZ nafizeni Rady (EHS) ¢. 348/81
o spoleénych pfedpisech pro dovoz vyrobku z velryb a ostatnich kytovcil.

Divody pro pristoupeni Ceské republiky k Umluvé

Ceskéa republika uzniva ve své vnitrostatni i mezinarodni politice dileZitost ochrany
zivotniho prostfedi a pfiirody, ktera musi byt zachovana v dobrém stavu v zajmu budoucich
generaci. CR je aktivnim &initelem v mezinarodnim usili o globélni ochranu Zivotniho prostiedi a
je smluvni stranou vétSiny dulezitych mezinarodnich smluv v této oblasti. Umluva je tak jednou
z mala dilleZitych a vefejnosti ostfe sledovanych smluv o ochrané ivé piirody, které se CR dosud
strani. Umluva je jednou znejstarSich dosud platnych mnohostrannych smluv o ochrané
globalniho pfirodniho dédictvi.

Politicky boj vramci Komise o moratorium komer¢niho lovu velryb a obnoveni
velrybafstvi je kriticky sledovan svétovym vefejnym minénim. Také Ceskd vefejnost apeluje na
vladu, aby se zasadila o ochranu velryb. Proti lovu velryb jsou Evropské unie a Evropsky
parlament, ktery jiz v roce 1981 prosadil zdkaz dovozu velrybich produkti do tehdej§iho EHS na
zéakladé dosud platného nafizeni Rady (EHS) €. 348/81. VétSina ¢lenskych zemi EU jsou ¢leny
Komise a ptistoupeni k Umluvé zvaZuji rovnéz Belgie, Mad’arsko, Polsko, Recko a Slovensko.

V soucasnosti je Komise v situaci, kdy Zadna z protichidnych stran neni schopna
dosdhnout tfictvrtinovou vétsinu. Proto se oba tabory snaZzi ziskat nové cleny. Na ministra
zivotniho prostfedi se nedavno obratili predstavitelé viad Spojenych stati americkych, Spojeného
kralovstvi a Némecka, aby ho informovali o svych obavéich z politického vyvoje v Komisi a
pozadali ho o piistoupeni Ceské republiky k Umluvé. Provelrybaiské zemé v &ele s Japonskem se
totiz zam¢éfily na malé rozvojové zemée v Komisi, které ziskaly na svou stranu diky poskytované
ekonomické pomoci. Je obava, 7Ze v Komisi ziskaji vétSinu provelrybaiské sily. Zatim nepijde o
tfi¢tvrtinovou vétSinu, aby tyto sily mohly zvratit zdkaz komer¢niho lovu velryb, ale nadpoloviéni
vétS§ina rozhoduje o jednacim fadu Komise, obsazeni sekretariatu Komise a piedsedovi a
mistopiedsedovi Komise, vybort a odbornych skupin, coZ by mohlo zédsadnim zpiisobem zménit
politické klima v Komisi ve prospéch provelrybaiské strany.

Zpisob pristoupeni Ceské republiky k Umluvé _

Podle ¢lanku X Umluvy jakakoli strana, ktera Umluvu nepodepsala, k ni mtiZe pfistoupit
pozd&ji pisemnym oznamenim vladé Spojenych statii americkych, ktera je depozitafem Umluvy.
Umluva vstupuje v platnost pro pfistupujici stranu k datu pfijeti jejiho ozndmeni o pfistoupeni
depozitafem. Podle ¢lanku III Protokolu miZe k Protokolu pfistoupit kterakoli smluvni strana
Umluvy a Protokol vstupuje v platnost k datu uloZeni pisemného oznameni o piistoupeni u vlady
Spojenych stata.

Podle ¢lanku XI Umluvy jakakoli smluvni strana mize Umluvu vypovédeét k 30. ¢ervnu
kteréhokoli roku ozndmenim podanym k 1. lednu téhoZ roku depozitafi.

K piistupu CR k Umluvé je tieba souhlasu Parlamentu ve smyslu &l. 49 zdkona &. 1/1993
Sb., Ustava Ceské republiky, ve znéni pozdgjsich piedpist. Umluva upravuje prava a povinnosti
osob vzhledem k tomu, Ze mimo jiné zakazuje konkrétni éinnosti, jako napf. lov velryb v uréitych



obdobich nebo uping, stanovuje metody odchytu, druhy a specifikaci vybaveni a pl‘lStI‘Ole a
nastroji, které lze pouzit a upravuje dalsi podrobnosti tykajici se lovu velryb. Soucasné Umluva
uklada stranam piijmout opatfeni k potrestani prestupki proti jejim ustanovenim. Oblast trestniho
i spravniho trestani je oblasti, jejiZ iprava je vyhrazena zakonu.

Povinnosti vyplyvajici pro CR z Umluvy a navrieny zpusob jejich zajistovani

1. Komisai CR pro velryby

Podle &l. 111 Umluvy kazda smluvni strana Jmenuje jednoho ¢lena Komise, ktery zastupuje
zajmy své smluvni strany v Komisi. Clena Komise za CR a pfipadné odborniky a poradce pro
praci ve vyborech Komise bude jmenovat a odvoldvat ministr Zivotniho prostiedi, ktery bude
odpovédny za provadéni Umluvy. Z hlediska z&jmi CR ma ¢&lenstvi v Komisi vyznam pro
prosazovani globalni ochrany Zivé piirody v souladu s vladni politikou ochrany Zivotniho
prostiedi, takZe neni nutné, aby pii kazdém jmenovani a odvolani ¢lena Komise byl vyZadovan
souhlas vlady.

Podle &l. 11T odst. 5 Umluvy nese kazda smluvni strana vydaje vlastniho ¢lena Komise a
jeho odbornikt. Vydaje budou hrazeny z rozpo¢tu Ministerstva zZivotniho prostredi.

2. Clenské pFispévky

Provoz sekretariatu Komise je hrazen z piispévka smluvnich stran, o jejichz vysi
rozhoduje Komise na svych zasedanich. V soudasnosti se postupuje podle tzv. provizorniho
schématu, které ¢astecné zvyhodnuje piispévky rozvojovych zemi na tkor vys$si financni zatéze
zemi rozvinutych. Prispévek Ceské republiky za rok by tak &inil asi 15 750 britskych liber (cca
740 000 K&). Pokud by CR piistoupila k Umluvé b&¢hem druhé poloviny finanéniho roku Komise,
ktery trva od 1. zafi do 31. srpna nasledujiciho kalendafniho roku, tj. v obdobi mezi 1. bfeznem a
31. srpnem, dosahoval by jeji ptispévek adekvatni polovi¢ni vyse.

" Komise piijala pravidlo, e smluvni strany, které nezaplatily svij pfispévek, nemaji pravo

hlasovat na jednanich Komise.

Clensky ptispévek CR bude hrazen z rozpoétu kapitoly Ministerstva Zivotniho prostiedi
bez pozadavku na jeho zvySeni.

3. Dalsi povinnosti

Praktické pInéni dal3ich povinnosti nebude pro CR obtizné, ponévadz CR nemd vlastni
motsky rybolov a velrybaistvi neni provozovano na lodich pod statni vlajkou Ceské republiky. Je
viak tieba pfijmout vhodna opatieni k zajisténi aplikace ustanoveni Umluvy a potrestani
prestupki proti témto ustanovenim pii ¢innostech osob nebo lodi v piisobnosti smluvni strany,
stihat piestupky a poruseni Umluvy a sdélovat Komisi viechny podrobnosti o kazdém pfestupku
proti ustanovenim Umluvy osobami nebo lodémi, které spadaji do ptisobnosti smluvni strany (viz
niZe ad 4).

4. Pravni zajiSténi zdvazkd plynoucich z Umluvy a kompatibilita s pravnim

iadem Ceské republiky
Dovoz velryb a vyrobki z nich ke komer¢nim tc¢ellim je zakazan nafizenim Rady (EHS)
¢. 348/81 o spolecnych ptedpisech pro dovoz vyrobki z velryb a ostatnich kytove a nafizenim
Rady (ES) ¢.338/97 o ochrané¢ druhii volné Zijicich Zivolichii a plané rostoucich rostlin
regulovanim obchodu s nimi. Tyto ptedpisy ES budou v CR platit s uginnosti od data vstupu CR



do EU, tj. od 1. 5.2004'. Z toho plyne, Ze dovoz a zpracovéani velrybich produktli na tzemi CR
jsou vylouceny.

K regulaci lovu velryb, jak to poZaduje Umluva, jsou nutné zakonné a spravni
mechanismy k regulaci fyzickych a pravnickych osob, které provadeji velrybafstvi. To bude
zajisténo v CR od 1. kvétna 2004 na zaklad® zékona ¢&. 100/2004 Sb. o ochrané druhli volné
Zijicich Zivogichii a plan& rostoucich rostlin regulovanim obchodu s nimi a dalSich opatfenich
k ochrané téchto druhti a o zméné nékterych zakont (zakon o obchodovani s ohrozenymi druhy),
ktery byl schvélen Parlamentem dne 10. unora 2004 (usneseni Poslanecké snémovny ¢. 899) a
nasledné vyhlaSen ve Sbirce zakonti v ¢astce 32 pod ¢islem 100/2004 Sb. Utinnosti nabude dnem
vstupu smlouvy o pristoupeni CR k Evropské unii v platnost.

Regulace lovu velryb je v § 20 uvedeného zdkona upravena takto:

1. Na lodich plujicich pod statni vlajkou CR je zakazan lov kytovcd, na které se
vztahuje tento zakon. Zakon se vztahuje na vSechny druhy kytovcu véetné velryb.

2. Vyjimku ze zakazu podle odstavce 1 miiZe za Gc¢elem védeckého vyzkumu udélit
Ministerstvo Zivotniho prostiedi, které miiZze v udélené vyjimce stanovit podminky
lovu.

3. Kudéleni vyjimky podle odstavce 2 si Ministerstvo Zivotniho prostiedi vyzada
stanovisko védeckého organu, kterym je Agentura ochrany piirody a krajiny CR.

Zakaz lovu kytoved podle tohoto zdkona upfesiiuje ustanoveni § 5 odst. 1 zakona
&. 61/2000 Sb., o namoini plavbé, podle kterého je na lodich pod statni vlajkou Ceské republiky
vylouden mofsky rybolov. Vychazi se ztoho, e Ceska republika komeréni moisky rybolov
véetné velrybafstvi neprovozuje a ani provozovat nebude vzhledem ke své vnitrozemské poloze.
Pokud bude provadén lov kytoved k védeckym ucelim, musi byt povolen Ministerstvem
zivotniho prostiedi, které bude garantem dodrzovani Umluvy v CR.

Umluva uklada stranam pfijmout opatieni k potrestani piestupkil proti jejim ustanovenim,
coZ je oblast, ktera je v Ceském pravnim fadu vyhrazena zdkonu. Sankce za poruSeni zakazu lovu
velryb jsou stanoveny v § 31 a 32 vySe zminéného zakona o obchodovani s ohrozenymi druhy, a
to formou pokuty do vyse 200 000 K¢ za prestupek fyzické osoby anebo do vyse 1 500 000 K¢ za
spravni delikt pravnické nebo fyzické osoby pifi vykonu podnikatelské cinnosti. Podle § 34
zakona €. 100/2004 Sb. je mozné nezdkonné dovezené a drZené exemplafe kytovci zabavit.
Velryby jsou podle tohoto zékona v kategorii ,,druhti pfimo ohroZenych vyhubenim®, na které se
vztahuje ochrana také podle §§ 181f a 181g zakona €. 140/1961 Sb., trestni zdkon, ve znéni
pozdéjsich predpisi. Podle citovanych ustanoveni trestniho zdkona muze byt potrestan odnétim
svobody, kdo v rozporu s pravnimi piedpisy usmrti, zni¢i, zpracovava, doveze, vyveze, proveze,
prechovava, nabizi, zprostiedkuje, sobé¢ nebo jinému opatii exemplar druhu piimo ohrozZeného
vyhubenim, a tedy i velryb a velrybich produktt.

Z vyse uvedeného tedy vyplyva, ze od 1. kvétna 2004, kdy nabude ucinnosti zakon ¢.
100/2004 Sb. o obchodovéni s ohroZenymi druhy, a zaroven za¢nou v CR platit pfislusné
predpisy ES [natizeni Rady (EHS) ¢&.348/81 a nafizeni Rady (ES) & 338/97], budou v CR
vytvoteny legislativni podminky a spravni mechanismy k zajisténi pinéni Umluvy.

! Obdobny zaékaz dovozu velryb a velrybich vyrobk( véak v CR platil jiz od roku 1997 podle zakona
¢. 16/1997 Sb., o podminkach dovozu a vyvozu ohroZzenych druhl volné Zijicich zZivogich(l a plané
rostoucich rostlin a daiSich opatfenich k ochrané téchto druhil. Aby nedochazelo k rozporiim s predpisy
ES, budou prislusna ustanoveni tohoto zakona zru$ena ke dni 1. 5. 2004 zakonem ¢&. 100/2004 Sh. o
ochrané druhl volné Zijicich zivo€ichll a plané rostoucich rostlin regulovanim obchodu s nimi a dalsich
opatrenich k ochrané téchto druhll a o zméne nekterych zakonl (zakon o obchodovani s ohrozenymi
druhy).




Piijeti Umluvy je v souladu s Gstavnim pofadkem Ceské republiky. Pfijeti Umluvy je
v souladu s obecné uznavanymi zasadami mezinarodniho prava a se zdvazky, které pro CR
vyplyvaji z jinych mezinarodnich smluv. Navrh je také pln€ kompatibilni s privem Evropskych
spolecenstvi.

Zikladni piedpisy Evropskych spolecenstvi o problematice lovu velryb:

1. nafizeni Rady (EHS) ¢&. 348/81 z 20. ledna 1981 o spolenych piedpisech
pro dovoz vyrobki z velryb a ostatnich kytovci.

2. nafizeni Rady (ES) ¢. 338/97 ze dne 9. prosince 1996 o ochrané druhti volné
Zijicich zivocicht a plané rostoucich rostlin regulovanim obchodu s nimi;

Jde o dv& nafizeni ES, kterd budou v CR obecné zdvazna a bezprostiedné udinna
od 1. kvétna 2004. Star$i nafizeni Rady (EHS) ¢.348/81 zakéazalo komeréni dovoz vyrobki
z velryb a ostatnich kytovci. Vsichni kytovci jsou zatfazeni do piilohy A k nafizeni Rady (ES)
¢. 338/97, kde jsou vyjmenovany druhy voln¢ Zijicich Zivocich a plan¢ rostoucich rostlin piimo
ohroZené vyhynutim. Podle tohoto druhého nafizeni je tak zakdzan dovoz, véetné piivezeni
z mofe, viech kytoveq, at’ Zivych, mrtvych nebo vyrobkil z nich. Dale je zakazan nakup, nabizeni
ke koupi, nabyvani pro obchodni ucely, vefejné vystavovani pro obchodni tcely, vyuzivani pro
obchodni zisk a prodej, drzeni za ucelem prodeje, nabizeni k prodeji nebo prevazeni za ucelem
prodeje exemplaii druhd zarazenych do ptilohy A. Z tohoto zdkazu mohou ¢lenské staty udélit
pfipad od piipadu vyjimku napi. pro exempldfe ziskané pred ucCinnosti nafizeni anebo pro
ochranafské, vyzkumné a vzdélavaci Glely. Tyto predpisy ES patii do gesce Ministerstva
zivotniho prostiedi.

Piehled pravnich piedpisii souvisejicich simplementaci Umluvy v CR (stav od
1. kvétna 2004):

e Zakon ¢. 100/2004 Sb. o ochrané druhti volné zijicich Zivoéichi a plané rostoucich
rostlin regulovanim obchodu s nimi a dal$ich opatfenich k ochrané téchto druhii
a 0 zmén¢ nekterych zdkond (zdkon o obchodovani s ohrozenymi druhy), ktery
nabude u¢innosti dnem vstupu smlouvy o pfistoupeni CR k Evropské unii
v platnost.

Tento zakon upravuje ochranu volné zijicich zivocichll a plané rostoucich rostlin, které
jsou ohrozeny na pteZiti, s cilem jejich zachovani regulovanim obchodu s nimi v souladu
s Umluvou o mezinarodnim obchodu ohroZzenymi druhy volné Zjicich Zivotichii a rostlin
(CITES) a pravem Evropskych spolecenstvi, které upravuje dovoz a vyvoz volné¢ Zijicich
zivoéichi a plan€ rostoucich rostlin, dovoz vyrobkll z kytoved, dovoz vyrobki z tulefin,
pouzivani naSlapnych pasti, dovoz kozeSin a dalSiho zbozi vyrobeného z koze$in [tj. vyse
uvedend nafizeni Rady (ES) ¢. 338/97 a nafizeni Rady (EHS) ¢. 348/81 a dale smérnice Rady
83/129/EHS o dovozu kizi z jistych tulenich mlad’at a vyrobkt z nich odvozenych do ¢lenskych
stath a nafizeni Rady (EHS) ¢. 3254/91 o zadkazu pouzivani naslapnych pasti ve SpoleCenstvi
adovozu kozeSin z urcitych volné zijicich zivocichii a zboZi znich ze zemi, kde jsou tito
zivoéichové odchytavani pomoci naslapnych pasti nebo jinych metod odchytu, které nespliuji
mezinarodni normy humanniho odchytu do pasti]. Zakon déle stanovi podminky pro obchod s
ohrozenymi druhy volné Zyicich Zivoéicht a plané rostoucich rostlin vymezenych ziakonem



Ceské narodni rady &. 114/1992 Sb., o ochrané piirody a krajiny, a stanovi néktera dalsi opatieni
slouzici k zaji$téni ochrany a evidence téchto druhii na Gzemi Ceské republiky.

V Praze dne 28. dubna 2004

PhDr. Vladimir Spidla, v.r.
predseda vlady




Text mezinarodni umluvy o regulaci velrybarstvi a jejiho protokolu; anglicky,

cesky preklad




Ifl. a
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE REGULATION OF WHALING

The Governments whose duly authorised representatives have subscribed hereto,

Recognizing the interest of the nations of the world in safeguarding for future generations
the great natural resources represented by the whale stocks;

Considering that the history of whaling has seen overfishing of one area after another and
of one species of whale after another to such a degree that it is essential to protect all species of
whales from further overfishing; .

Recognizing that the whale stocks are susceptible of natural increases if whaling is
properly regulated, and that increases in the size of ‘whale stocks will permit increases in the
number of whales which may be captured without endangering these natural resources;

Recognizing that it is in the common interest to achieve the optimum level of whale stocks
as rapidly as possible without causing widespread economic and nutritional distress;

Recognizing that in the course of achieving these objectives, whaling operations should be
confined to those species best able to sustain exploitation in order to give an interval for recovery
to certain species of whales now depleted in numbers;

Desiring to establish a system of international regulation for the whale fisheries to ensure
proper and effective conservation and development of whale stocks on the basis of the principles
embodied in the provisions of the International Agreement for the Regulation of Whaling, signed
in London on June 8, 1937 and the protocols to that Agreement signed in London on June 24,
1938 and November 26, 1945; and

Having decided to conclude a convention to provide for the proper conservation of whale
stocks and thus make possible the orderly development of the whaling industry;

Have agreed as follows: .

Article 1

1. This Convention includes the Schedule attached thereto which forms an integral part
thereof. All references to "Convention" shall be understood as including the said Schedule either
in its present terms or as amended in accordance with the provisions of Article V.

2. This Convention applies to factory ships, land stations, and whale catchers under the
jurisdiction of the Contracting Governments, and to all waters in which whaling is prosecuted by

such factory ships, land stations, and whale catchers.




Article 11

As used in this Convention:-

1. "factory ship" means a ship in which or on which whales are treated either wholly or in
part;

2. "land station" means a factory on the land at which whales are treated whether wholly
or in part;

3. "whale catcher” means a ship use;i for the purpose of hunting, taking, towing, holding
on to, or scouting for whales;

4. "Contracting Government" means any Government which has deposited an instrument
of ratification or has given notice of adherence to this Convention.

Article 111

1. The Contracting Governments agree to establish an International Whaling Commission,
hereinafier referred to as the Commission, to be composed of one member from each Contracting
Government. Each member shall have one vote and may be accompanied by one or more experts
and advisers.

2. The Commission shall elect from its own members a Chairman and Vice-Chairman and
shall determine its own Rules of Procedure. Decisions of the Commission shall be taken by a
simple majority of those members voting except that a three-fourths majority of those members
voting shall be required for action in pursuance of Article V. The Rules of Procedure may provide
for decisions otherwise than at meetings of the Commission.

3. The Commission may appoint its own Secretary and staff.

4. The Commission may set up, from among its own members and experts or advisers,
such committees as it considers desirable to perform such functions as it may authorize.

5 The expenses of each member of the Commission and of his experts and advisers shall
be determined and paid by his own Government.

6. Recognizing that specialized agencies related to the United Nations will be concerned
with the conservation and development of whale fisheries and the products arising therefrom and
desiring to avoid duplication of functions, the Contracting Governments will consult among
themselves within two years after the coming into force of this Convention to decide whether the
Commission shall be brought within the framework of a specialized agency related to the United

Nations.




7. In the meantime the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland shall arrange, in consultation with the other Contracting Governments, to convene the first
meeting of the Commission, and shall initiate the consultation referred to in paragraph 6 above.

8. Subsequent meetings of the Commission shall be convened as the Commission may
determine.

Article IV

1. The Commission may either in collaboration with or through independent agencies of

the Contracting Governments or other public or private agencies, establishments, or

organizations, or independently

(a) encourage, recommend, or if necessary, organize studies and investigations relating to
whales and whaling;

(b) collect and analyze statistical information concerning the current condition and trend
of the whale stocks and the effects of whaling activities thereon;

(c) study, appraise, and disseminate information concerning methods 'of maintaining and
ipcreasing the populations of whale stocks.

2. The Commission shall arrange for the publication of reports of its activities, and it may
publish independently or in collaboration with the International Bureau for Whaling Statistics at
Sandefjord in Norway and other organizations and agencies such reports as it deems appropriate,
as well as statistical, scientific, and other pertinent information relating to whales and whaling.

Article V

1. The Commission may amend from time to time the provisions of the Schedule by
adopting regulations with respect to the conservation and utilization of whale resources, fixing (a)
protected and unprotected species; (b) open and closed seasons; (c) open and closed waters,
including the designation of sanctuary areas; (d) size limits for each species; (e) time, methods,
and intensity of whaling (including the maximum catch of whales to be taken in any one season);
(f) types and' specifications of gear and apparatus and appliances which may be used; (g) methods
of measurement; and (h) catch returns and other statistical and biological records.

2. These amendments of the Schedule (a) shall be such as are necessary to carry out the
objectives and purposes of this Convention and to provide for the conservation, development, and
optimum utilization of the whale resources; (b) shall be based on scientific findings; (c) shalt not
involve restrictions on the number or nationality of factory ships or land stations, nor allocate

specific quotas to any factory or ship or land station or to.any group of factory ships or land




stations; and (d) shall take into consideration the interests of the consumers of whale products and
the whaling industry. ‘

3. Each of such amendments shall become effective with respect to the Contracting
Governments ninety days following notification of the amendment by the Commission to each of
the Contracting Governments, except that (a) if any Government presents to the Commission
objection to any amendment prior to the expiration of this ninety-day period, the amendment shall
not become effective with respect to any of the Governments for an additional ninety days;'(b)
thereupon, any other Contracting Government may present objection to the amendment at any
time prior to the expiration of the additional ninety-day period, or Before the expiration of thirty
days from the date of receipt of the last objection received during such additional ninety-day
‘ period, whichever date shall be the later; and (c)~ thereafter, the amendment shall become effective
with respect to all Contracting Governments which have not presented bbjeCtion but shall not
become effective with respect to any Government which has so objectéd until such date as the
objection is withdrawn.. The Commission shall notify each Contracting Government immediately
upon receipt of each objection and withdrawal and each Contracting Government shall
acknowledge receipt of all notifications of amendments, objections, and withdrawals.

‘ 4. No amendments shall become effective before July 1, 1949.
Article V1

The Commission may from time to time make recommendations to any or all Contracting
Governments on any matters which relate to whales or whaling and to the objectives and purposes
of this Convention.

| Atticle VII

The Contracting Governments shall ensure prompt transmission to the International
Bureau for Whaling Statistics at Sandefjord in Norway, or to such other.body as the Commission
may designate, of notifications and statistical and other information required by this Convention

in such form and manner as may be prescribed by the Commission.
Article VIII
1. Notwithstanding anything contained in this Convention any Contracting Government
may grant to any of its nationals a special permit authorizing that national to kill, take and treat
whales for purposes of scientific research subject to such restrictions as to number and subject to
such other conditions as the Contracting Government .thinks fit, and the Kkilling, taking, and
treating of whales in accordance with the provisions of this Article shall be exempt from the

operation of this Convention. Each Contracting Government shall report at once to the



Commission all such authorizations which it has granted. Each Contracting Government may at
any time revoke any such special permit which it has granted.

2. Any whales taken under these special permits shall so far as practicable be processed
and the proceeds shall be dealt with in accordance with directions issued by the Government by
which the permit was granted.

3. Each Contracting Government shall transmit to such body as may be designated by the
Commission, in so far as practicable, and at intervals of not more than one year, scientific
information available to that Government with respect to whales and whaling, including the
results of research conducted pursuant to paragraph 1 of this Article and to Article IV.

4. Recognizing that continuous collection and analysis of biological data in connection
with the operations of factory ships and land stations are indispensable to sound and constructive
management of the whale fisheries, the Contracting Governments will take all practicable
measures to obtain such data.

Article IX

1. Each Contracting Government shall take appropriate measures to ensure the application
of the provisions of this Convention and the punishment of infractions against the said provisions
in operations carried out by persons or by vessels under its jurisdiction.

2. No bonus or other remuneration calculated with relation to the results of their work
shall be paid to the gunners and crews of whale catchers in respect of any whales the taking of
which is forbidden by this Convention.

3. Prosecution for infractions against or contraventions of this Convention shall be
instituted by the Government having jurisdiction over the offence.

4. Each Contracting Government shall transmit to the Commission full details of each
infraction of the provisions of this Convention by persons or vessels under the jurisdiction of that
Government as reported by its inspectors. This information shall include a statement of measures
taken for dealing with the infraction and of penalties imposed.

Article X

1. This Convention shall be ratified and the instruments of ratifications shall be deposited
with the Government of the United States of America.

2 Any Government which has not signed this Convention may adhere thereto after it

enters into force by a notification in writing to the Government of the United States of America.




3. The Government of the United States of America shall inform all other signatory
Governments and all adhering Governments of all ratifications deposited and adherences
received.

4, This Convention shall, when instruments of ratification have been deposited by at least
six signatory Governments, which shall include the Governments of the Netherlands, Norway, the
Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
and the United States of America, enter into force with respect to those Governments and shall
enter into force with respect to each Government which subsequently ratifies or adheres on the
date of the deposit of its instrument of ratification or the receipt of its notification of adherence.

5. The provisions of the Schedule shall not apply prior to July 1, 1948. Amendments to the
Schedule adopted pursuant to Article V shall not apply prior to July 1, 1949,

Article XI

Any Contracting Government may withdraw from this Convention on June thirtieth of any
year by giving notice on or before January first of the same year to the depository Government,
which upon receipt of such a notice shall at once communicate it to the other Contracting
Governments. Any other Contracting Government may, in like manner, within one month of the
receipt of a copy of such a notice from the depository Government, give notice of withdrawal, so
that the Convention shall cease to be in force on June thirtieth of the same year with respect to the
Government giving such notice of withdrawal.

The Convention shall bear the date on which it is opened for signature and shall remain
open for signature for a period of fourteen days thereafter. .

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized, have signed this
Convention.

DONE in Washington this second day of December 1946, in the English language, the
original of which shall be deposited in the archives of the Government of the United States. of
America. The Government of the United States of America shall transmit certified copies thereof

to all the other signatory and adhering Governments.




1. b

PROTOCOL TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE REGULATION OF WHALING
SIGNED AT WASHINGTON UNDER DATE OF DECEMBER 2, 1946

The Contracting Governments to the International Convention for the Regulation of
Whaling signed at Washington under date of December 2, 1946. which Convention is hereinafter
referred to as the 1946 Whaling Convention, desiring to extend the application of that Convention
to helicopters and other aircraft and to include provisions on methods of inspection among those
Schedule provisions which may be amended by the Commission, agree as follows:

Article 1

Subparagraph 3 of the Article II of the 1946 Whaling Convention shall be amended to
read as follows:

"3. ‘whale catcher’ means a helicopter, or other aircraft, or a ship, used for the purpose of
hunting, taking, killing, towing, holding on to, or scouting for whales."

Article Il

Paragraph 1 of Article V of the 1946 Whaling Convention shall be amended by deleting
the word "and" preceding clause (h), substituting a semicolon for the period at the end of the
paragraph, and adding the following language: "and (i) methods of inspection”.

Article I

1. This Protocol shall be open for signature and ratification or for adherence on behalf of
any Contracting Government to the 1946 Whaling Convention. '

2. This Protocol shall enter into force on the date upon which instruments of ratification
have been deposited with, or written notifications of adherence have been received by, the
Government of the United States of America on behalf of all the Contracting Governments to the
1946 Whaling Convention.

3. The Government of the United States of America shall inform all Governments
signatory or adhering to the 1946 Whaling Convention of all ratifications deposited and
adherences received.

4. This Protocol shall bear the date on which it is opened for signature and shall remain
open for signature for a period of fourteen days thereafter, following which period it shall be open

for adherence.




IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized, have signed this
Protocol.

DONE in Washington this nineteenth day of November 1956, in the English language, the
original of which shall be deposited in the archives of the Government of the United States of
America. The Government of the United States of America shall transmit certified copies thereof

to all Governments signatory or adhering to the 1946 Whaling Convention.




. c

International Convention
for the

Regulation of Whaling, 1946

SCHEDULE

As amended by the Commission at the 55" Annual Meeting, Berlin, Germany, 16-19 June 2003

EXPLANATORY NOTES

The Schedule printed on the following pages contains the amendments made by the Commission at its 55
Annual Meeting in June 2003. It also contains an additional editorial footnote to paragraph 10(e).

The amendments, which are shown in italic bold type, came into effect on 30 September 2003.

In Tables 1, 2 and 3 unclassified stocks are indicated by a dash Other positions in the Tables have been filled
with a dot to aid legibility. .
Numbered footnotes are integral parts of the Schedule formally adopted by the Commission. Other footnotes are
editorial.

The Commission was informed in June 1992 by the ambassador m London that the membership of the Union of
Soviet Socialist Republics in the International Convention for the Regulation of Whaling from 1948 is continued
by the Russian Federation.

The Commission recorded at its 39th (1987) meeting the fact that references to names of native inhabitants in
Schedule paragraph 13(b)(4) would be for geographical purposes alone, so as not to be in contravention of
Article V.2(c) of the Convention (Rep 1nt Whal! Commn 38.21)




I. INTERPRETATION

1. The following expressions have the meanings respectively assigned to them, that is to say:

A. Baleen whales

"baleen whale" means any whale which has baleen or whale bone in the mouth, i.e. any whale other than a
toothed whale.

"blue whale" (Balaenoptera musculus) means any whale known as blue whale, Sibbald's rorqual, or sulphur
bottom, and including pygmy blue whale.

"bowhead whale" (Balaena mysticetus) means any whale known as bowhead, Arctic right whale, great polar
whale, Greenland right whale, Greenland whale.

"Bryde's whale" (Balaenoptera edeni, B. bryder) means any whale known as Bryde's whale.

"fin whale" (Balaenoptera physalus) means any whale known as common finback, common rorqual, fin whale,
herring whale, or true fin whale. '

"gray whale" (Eschrichtius robustus) means any whale known as gray whale, California gray, devil fish, hard
head, mussel digger, gray back, or rip sack.

"humpback whale" (Megaptera novaeangliae) means any whale known.as bunch, humpbagck, humpback whale,
humpbacked whale, hump whale or hunchbacked whale.

"minke whale" (Balaenoptera acutorostrata, B bonaerensis) means any whale known as lesser rorqual, little
piked whale, minke whale, pike-headed whale or sharp headed finner.

"pygmy right whale" (Caperea marginata) means any whale known as southern pygmy right whale or pygmy
right whale.

"right whale" (Eubalaena glacialis, E. australis) means any whale known as Atlantic right whale, Arctic right
whale, Biscayan right whale, .Nordkaper, North Atlantic right whale, North Cape whale, Pacific right
whale, or southern right whale.

"sei whale" (Balaenoptera borealis) means any whale known as sei whale, Rudolphi's rorqual, pollack whale, or
coalfish whale. ’

B. Toothed whales
"toothed whale" means any whale which has teeth in the jaws.

"beaked whale" means any whale belonging to the genus Mesoplodon, or any whale known as Cuvier's beaked
whale (Ziphius cavirostris), or Shepherd's beaked whale (Tasmacetus shepherds).

"bottlenose whale" means any whale known as Baird's beaked whale (Berardius bairdii), Armoux's whale
(Berardius arnuxii), southern bottlenose whale (Hyperoodon planifrons), or northern bottlenose whale
(Hyperoodon ampullatus).

* "killer whale" (Orcinus orca) means any whale known as kilier whale or orca.

"pilot whale" means any whale known as long-finned pilot whale (Globicephala melaena) or short-finned pilot
whale (G. macrorhynchus).

"sperm whale" (Physeter macrocephalus) means any whale known as sperm whale, spermacet whale, cachalot
or pot whale.

C. General

"strike” means to penetrate with a weapon used for whaling.

"land" means to retrieve to a factory ship, land station, or other place where a whale can be treated.
"take" means to flag, buoy or make fast to a whale catcher.

"lose" means to either strike or take but not to land.

"dauhval” means any unclaimed dead whale found floating. ' .



"lactating whale" means (a) with respect to baleen whales - a female which has any milk present in a mammary
gland, (b) with respect to sperm whales - a female which has milk present in a mammary.gland the
maximum thickness (depth) of which is 10cm or more. This measurement shall be at the mid ventral
point of the mammary gland perpendicular to the body axis, and shall be logged to the nearest centimetre;
that is to say, any gland between 9.5cm and 10.5cm shall be logged as 10cm. The measurement of any
gland which falls on an exact 0.5 centimetre shall be logged at the next 0.5 centimetre, e.g. 10.5¢cm shall
be logged as 11.0cm. However, notwithstanding these criteria, a whale shall not be considered a lactating
whale if scientific (histological or other biological) evidence is presented to the appropriate national
authority establishing that the whale could not at that point in its physical cycle have had a calf dependent

on it for milk.

"small-type whaling” means catching operations using powered vessels with mounted harpoon guns hunting
exclusively for minke, bottlenose, beaked, pilot or killer whales.

II. SEASONS

Factory Ship Operations
2. (a) It is forbidden to use a factory ship or whale catcher attached thereto for the purpose of taking or treating

baleen whales except minke whales, in any waters south of 40° South Latitude except during the period from
12th December to 7th April following, both days inclusive. '

(b) 1t is forbidden to use a factory ship or whale catcher attached thereto for the purpose of taking or treating
sperm or minke whales, except as permitted by the Contracting Governments in accordance with sub-paragraphs

(c) and (d) of this paragraph, and paragraph 5.

(c) Each Contracting Government shall declare for all factory ships and whale catchers attached thereto under
its jurisdiction, an open season or seasons not to exceed eight months out of any period of twelve months during
which the taking or killing of sperm whales by whale catchers may be permitted; provided that a separate open
season may be declared for each factory ship and the whale catchers attached thereto.

(d) Each Contracting Government shall declare for all factory ships and whale catchers attached thereto
under its jurisdiction one continuous open season not to exceed six months out of any period of twelve months
during which the taking or killing of minke whales by the whale catchers may be permitted provided that:

(1) aseparate open season may be declared for each factory ship and the whale catchers attached thereto;

(2) the open season need not necessarily include the whole or any part of the period declared for other
- baleen whales pursuant to sub-paragraph (a) of this paragraph. .

3. 1t is forbidden to use a factory ship which has been used during a season in any waters south of 40° South
Latitude for the purpose of treating baleen whales, except minke whales, in any other area except the North
Pacific Ocean and its dependent waters north of the Equator for the same purpose within a period of one year
from the termination of that season; provided that catch limits in the North Pacific Ocean and dependent waters
are established as provided in paragraphs 12 and 16 of this Scheduie and provided that this paragraph shall not
apply to a ship which has been used during the season solely for freezing or salting the meat and entrails of
whales intended for human food or feeding animals.

Land Station Operations
4. (a) 1t is forbidden to use a whale catcher attached to a Jand station for the purpose of killing or attempting to
kill baleen and sperm whales except as permitted by the Contracting Government in accordance with sub-

paragraphs (b), (c) and (d) of this paragraph.

(b) Each Contracting Government shall declare for all land stations under its jurisdiction, and whale catchers
attached to such land stations, one open season during which the taking or killing of baleen whales, except minke
whales, by the whale catchers shall be permitted. Such open season shall be for a period of not more than six
consecutive months in any period of twelve months and shall apply to all land stations under the jurisdiction
of the Contracting Government: provided that a separate open season may be declared for any land station used
for the taking or treating of baleen whales, except minke whales. which is more than 1,000 miles from the
nearest land station used for the taking or treating of baleen whales, except minke whales, under the jurisdiction

of the same Contracting Government. .
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(c) Each Contracting Government shall declare for all land stations under its jurisdiction and for whale
catchers attached to such land stations, one open season not to exceed eight continuous months in any one period
of twelve months, during which the taking or killing of sperm whales by the whale catchers shall be permitted,
provided that a separate open season may be declared for any land station used for the taking or treating of
+ sperm whales which is more than 1,000 miles from the nearest land station used for the taking or treating of
sperm whales under the jurisdiction of the same Contracting Government.

(d) Each Coniracting Government shall declare for all land stations under its jurisdiction and for whale
catchers attached to such land stations one open season not to exceed six continuous months in any period of
twelve months during which the taking or killing of minke whales by the whale catchers shall be permitted (such
period not being necessarily concurrent with the period declared for other baleen whales, as provided for in sub-
paragraph (b) of this paragraph); provided that a separate open season may be declared for any land station used
for the taking or treating of minke whales which is more than 1,000 miles from the nearest land station used for
the taking or treating of minke whales under the jurisdiction of the same Contracting Government.

Except that a separate open season may be declared for any land station used for the taking or treating of
minke whales which is located in an area having oceanographic conditions clearly distinguishable from those of
the area in which are located the other land stations used for the taking or treating of minke whales under the
jurisdiction of the same Contracting Government; but the declaration of a separate open season by virtue of the
provisions of this sub-paragraph shall not cause thereby the period of time covering the open seasons declared by
the same Contracting Govermment to exceed nine continuous months of any twelve months.

(e) The prohibitions contained in this paragraph shall apply to all land stations as defined in Article 11 of the
Whaling Convention of 1946.

Other-Operations
5. Each Contracting Government shall declare for all whale catchers under its jurisdiction not operating in

conjunction with a factory ship or land station one continuous open season not to exceed six months out of any
period of twelve months during which the taking or killing of minke whales by such whale catchers may be
permitted. Notwithstanding this paragraph one continuous open season not to exceed nine months may be
implemented so far as Greenland is concerned.

HI. CAPTURE

6. The killing for commercial purposes of whales. except minke whales using the cold grenade harpoon shall be
“forbidden from the beginning of the 1980/81 pelagic and 1981 coastal seasons. The killing for commercial
purposes of minke whales using the cold grenade harpoon shall be forbidden from the beginning of the 1982/83

pelagic and the 1983 coastal seasons.*

7. (a) In accordance with Article V(1)(c) of the Convention, commercial whaling, whether by pelagic
operations or from land stations, is prohibited in a region designated as the Indian Ocean Sanctuary. This
comprises the waters of the Northern Hemisphere from the coast of Africa to 100°E, including the Red and
Arabian Seas and the Gulf of Oman; and the waters of the Southern Hemisphere in the sector from 20°E to
130°E, with the Southern boundary set at 55°S. This prohibition applies irrespective of such catch limits for
baleen or toothed whales as may from time to time be determined by the Commission. This prohibition shall be

reviewed by the Commission at its Annual Meeting in 2002.8

(b) In accordance with Article V(1)(c) of the Convention, commercial whaling, whether by pelagic operations or
from land stations, is prohibited in a region designated as the Southern Ocean Sanctuary. This Sanctuary
comprises the waters of the Southern Hemisphere southwards of the following line: starting from 40 degrees S,
50 degrees W; thence due east to 20 degrees E; thence due south to 55 degrees S; thence due east to 130 degrees
E; thence due north to 40 degrees S: thence due east to 130 degrees W; thence due south to 60 degrees S; thence
due east to 50 degrees W; thence due north to the point of beginning. This prohibition applies irrespective of the
conservation status of baleen and toothed whale stocks in this Sanctuary, as may from time to time be
determined by the Commission. However, this prohibition shall be reviewed ten years after its initial adoption
and at succeeding ten year intervals. and could be revised at such times by the Commission. Nothing in this sub-
paragraph is intended to prejudice the special legal and political status of Antarctica.**+




Area Limits for Factory Ships
8. 1t is forbidden to use a factory ship or whale catcher attached thereto, for the purpose of taking or treating

baleen whales, except minke whales, in any of the following areas:

(a) in the waters north of 66°N, except that from 150°E eastwards as far as 140°W, the taking or killing of baleen
whales by a factory ship or whale catcher shall be permitted between 66°N and 72°N;

(b) in the Atlantic Ocean and its dependent waters north of 40°S;

(c) in the Pacific Ocean and its dependent waters east of 150°W between 40°S and 35°N;
(d) in the Pacific Ocean and its dependent waters west of 150°W between 40°S and 20°N;
(e) in the Indian Ocean and its dependent waters north of 40°S.

Classification of Areas and Divisions
9. (a) Classification of Areas

Areas relating to Southern Hemisphere baleen whales except Bryde's whales are those waters between the
ice-edge and the Equator and between the meridians of longitude listed in Table 1.

(b) Classification of Divisions
Divisions relating to Southern Hemisphere sperm whales are those waters between the ice-edge and the Equator

and between the meridians of longitude listed in Table 3.

(¢) Geographical boundaries m the North Atlantic
The geographical boundaries for the fin, minke and sei whale stocks in the Narth Atlantic are:

FIN WHALE STOCKS
NOVA SCOTIA

South and West of a line through:
47°N 54°W, 46°N 54°30'W,
46°N 42°W, 20°N 42°W.

NEWFOUNDLAND-LABRADOR

West of a line through:

75°N 73°30'W, 69°N 59°W, 61°N 59°W
52°20'N 42°W, 46°N 42°W and

North of a line through:

46°N 42°W, 46°N 54°30'W, 47°N 54°W.

WEST GREENLAND

East of a line through:

75°N 73°30'W, 69°N 59°W,
61°N 59°W, 52°20'N 42°W,
and West of a line through
52°20'N 42°W, 59°N 42°W,
59°N 44°W, Kap Farvel.

EAST GREENLAND-ICELAND

East of a line through:

Kap Farvel (South Greenland),

59°N 44°W, 59°N 42°W, 20°N 42°W
and West of a line through-

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E,
74°N 3°E, and South of 74°N.

NORTH NORWAY

North and East of a line through:
74°N 22°W, 74°N 3°E, 68°N 3°E,
67°N 0°, 67°N 14°E.
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WEST NORWAY-FAROE ISLANDS

South of a line through:

67°N 14°E, 67°N 0°, 60°N 18°W, and

North of a line through:

61°N 16°W, 61°N 0°, Thyboren (Western entrance to Limfjorden, Denmark).

SPAIN-PORTUGAL-BRITISH ISLES

South of a line through:

Thyboren (Denmark), 61°N 0°, 61°N 16°W,
and East of a line through:

63°N 11°W, 60°N 18°W, 22°N 18°W.

MINKE WHALE STOCKS
CANADIAN EAST COAST

West of a line through:
75°N 73°30'W, 69°N 59°W, 61°N 59°W,
52°20'N 42°W, 20°N 42°W.

CENTRAL

East of a line through:

Kap Farvel (South Greenland),

59°N 44°W, 59°N 42°W, 20°N 42°W,
and West of a line through:

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E,
74°N 3°E, and South of 74°N.

WEST GREENLAND

East of a line through:

75°N 73°30'W, 69°N 59°W, 61°N 59°W
52°20'N 42°W, and

West of a line through:

52°20'N 42°W, 59°N 42°W,

59°N 44°W, Kap Farvel.

NORTHEASTERN
East of a Iine through:

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E, 74°N 3°E,
and North of a line through:

74°N 3°E, 74°N 22°W.

SE1 WHALE STOCKS

NOVA SCOTIA

South and West of a line through:

47°N 54°W, 46°N 54°30'W, 46°N 42°W,
20°N 42°W

ICELAND-DENMARK STRAIT

East of a line through:

Kap Farvel (South Greenland),

59°N 44°W, 59°N 42°W, 20°N 42°W,
and West of a line through:

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E,
74°N 3°E, and South of 74°N.

EASTERN

East of a line through:

20°N 18°W, 60°N 18°W, 68°N 3°E, 74°N 3°E,
and North of a line through:

74°N 3°E, 74°N 22°W.
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(d) Geographical boundaries in the North Pacific
The geographical boundaries for the sperm, Bryde's and minke whale stocks in the North Pacxf' ic are:

SPERM WHALE STOCKS
WESTERN DIVISION
West of a line from the ice-edge south along the 180° meridian of longitude to 180°, S0°N, then east along the

50°N paraliel of latitude to 160°W, 50°N, then south along the 160°W meridian of longitude to 160°W, 40°N,
then east along the 40°N parallel of latitude to 150°W, 40°N, then south along the 150°W meridian of longitude

to the Equator.

EASTERN DIVISION
East of the line described above.

BRYDE'S WHALE STOCKS
EAST CHINA SEA
West of the Ryukyu Island chain.

EASTERN
East of 160°W (excluding the Peruvian stock area).

WESTERN
West of 160°W (excluding the East China Sea stock area).

MINKE WHALE STOCKS
SEA OF JAPAN-YELLOW SEA- EAST CHINA SEA

West of a line through the Philippine Islands, Taiwan, Ryukyu Islands, Kyushu, Honshu, Hokkaido and Sakhalin
Island, north of the Equator.

OKHOTSK SEA-WEST PACIFIC
. East of the Sea of Japan-Yellow Sea- East China Sea stock and west of 180°, north of the Equator.

REMAINDER
East of the Okhotsk Sea-West Pacific stock, north of the Equator.

(e) Geographical boundaries for Bryde's whale stocks in the Southern Hemisphere

SOUTHERN INDIAN OCEAN
20°E to 130°E,
South of the Equator.

SOLOMON ISLANDS
150°E to 170°E,
20°S to the Equator.

PERUVIAN
110°W to the South American coast,
10°S to 10°N.

EASTERN SOUTH PACIFIC
150°W to 70°W,
South of the Equator (excluding the Peruvian stock area),

WESTERN SOUTH PACIFIC
130°E to 150°W, -
South of the Equator (excluding the Solomon Islands stock area).

SOUTH ATLANTIC
70°W to 20°E,
South of the Equator (excluding the South African inshore stock area)

SOUTH AFRICAN INSHORE
South African coast west of 27°E and out to the 200 metre isobath
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Classification of Stocks
10. All stocks of whales shall be classified in one of three categories according to the advice of the Scientific

Committee as follows:

(a) A Sustained Management Stock (SMS) is a stock which is not more than 10 per cent of Maximum
Sustainable Yield (hereinafter referred to as MSY) stock level below MSY stock level, and not more than 20 per
cent above that level; MSY being determined on the basis of the number of whales.

When a stock has remained at a stable level for a considerable period under a regime of approximately
constant catches, it shall be classified as a Sustained Management Stock in the absence of any positive evidence
that it should be otherwise classified.

Commercial whaling shall be permitted on Sustained Management Stocks according to the advice of the
Scientific Committee. These stocks are listed in Tables 1, 2 and 3 of this Schedule.

For stocks at or above the MSY stock level, the permitted catch shall not exceed 90 per cent of the MSY. For
stocks between the MSY stock level and 10 per cent below that level, the permitted catch shall not exceed the
number of whales obtained by taking 90 per cent of the MSY and reducing that number by 10 per cent for every
1 per cent by which the stock falls short of the MSY stock level. .

(b) An Initial Management Stock (IMS) is a stock more than 20 per cent of MSY stock level above MSY
stock level. Commercial whaling shall be permitted on Initial Management Stocks according to the advice of the
Scientific Committee as to measures necessary to bring the stocks to the MSY stock level and then optimum
level in an efficient manner and without risk of reducing them below this level. The permitted catch for such
stocks will not be more than 90 per cent of MSY as far as this is known, or, where it will be more appropriate,
catching effort shall be limited to that which will take 90 per cent of MSY in a stock at MSY stock level.

In the absence of any positive evidence that a continuing higher percentage will not reduce the stock below
the MSY stock level no more than 5 per cent of the estimated initial exploitable stock shall be taken in any one
year. Exploitation should not commence until an estimate of stock size has been obtained which is satisfactory
in the view of the Scientific Committee. Stocks classified as Initial Management Stock are listed in Tables 1, 2

and 3 of this Schedule. !

(c) A Protection Stock (PS) is a stock which is below 10 per cent of MSY stock level below MSY stock

level.
There shall be no commercial whaling on Protection Stocks. Stocks so classified are listed in Tables 1, 2 and

3 of this Schedule.

(d) Notwithstanding the other provisions of paragraph 10 there shall be a moratorium on the taking, killing
or treating of whales, except minke whales, by factory ships or whale catchers attached to factory ships. This
moratorium applies to sperm whales, killer whales and baleen whales, except minke whales.

fe) Notwithstanding the other provisions of paragraph 10, catch limits for the killing for commercial
purposes of whales from all stocks for the 1986 coastal and the 1985/86 pelagic seasons and thereafter shall be
zero. This provision will be kept under review, based upon the best scientific advice, and by 1990 at the latest
the Commission will undertake a comprehensive assessment of the effects of this decision on whale stocks and
consider modification of this provision and the establishment of other catch limits.* **

Baleen Whale Catch Limits
11. The number of baleen whales taken in the Southern Hemisphere in the 2003/2004 pelagic season and the

2004 coastal season shall not exceed the limits shown in Tables | and 2.

12. The number of baleen whales taken in the North Pacific Ocean and dependent waters in 2004 and in the
North Atlantic Ocean in 2004 shall not exceed the limits shown in Tables 1 and 2.
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13. (a) Notwithstanding the provisions of paragraph 10, catch limits for aboriginal subsistence whaling to satisfy
aboriginal subsistence need for the 1984 whaling season and each whaling season thereafter shall be established
in accordance with the following principles:
(1) For stocks at or above MSY level, aboriginal subsistence catches shall be permitted so long as total
removals do not exceed 90 per cent of MSY.
(2) For stocks below the MSY level but above a certain minimum level, aboriginal subsistence catches
shall be permitted so long as they are set at levels which will allow whale stocks to move to the MSY
level.'
(3) The above provisions will be kept under review, based upon the best scientific advice, and by 1990 at
the latest the Commission will undertake 2 comprehensive assessment of the effects of these provisions

on whale stocks and consider modification.

(b) Catch limits for aboriginal subsistence whaling are as follows:
(1) The taking of bowhead whales from the Bering-Chukchi-Beaufort Seas stock by aborigines is
permitted, but only when the meat and products of such whales are to be used exclusively for local
consumption by the aborigines and further provided that:

(i). For the years 2003, 2004, 2005, 2006 and 2007, the number of bowhead whales landed shall not
exceed 280. For each of these years the number of bowhead whales struck shall not exceed 67,
except that any unused portion of a strike quota from any year (including 15 unused strikes from
the 1998 — 2002 quota) shall be carried forward and added to the strike quotas of any subsequent
years, provided that no more than 15 strikes shall be added to the strike quota for any one year.

(it) 1t is forbidden to strike, take or kill calves or any bowhead whale accompanied by a calf.

(iii) This provision shall be reviewed annually by the Commission in light of the advice of the
Scientific Committee

(iv) The findings and recommendations of the Scientific Committee’s in-depth assessment for 2004
shall be binding on the parties involved and they shall modify the hunt accordingly.

(2) The taking of gray whales from the Eastern stock in the North Pacific is permitted, but only by
aborigines or a Contracting Government on behalf of aborigines, and then only when the meat and
products of such whales are to be used exclusively for local consumption by the aborigines whose
traditional aboriginal subsistence and cultural needs have been recognised.
(i) For the years 2003, 2004, 2005, 2006 and 2007, the number of gray whales taken in accordance
with this sub-paragraph shall not exceed 620, provided that the number of gray whales taken in
any one of the years 2003, 2004, 2005, 2006 and 2007 shall not exceed 140.
(ii) 1t is forbidden to strike, take or kill calves or any gray whale accompanied by a calf.
(iii) This provision shall be reviewed annually by the Commission in light of the advice of the
Scientific Committee

(3) The taking by aborigines of minke whales from the West Greenland and Central stocks and fin whales
from the West Greenland stock is permitied and then only when the meat and products are to be used
exclusively for local consumption.

(iy The number of fin whales from the West Greenland stock taken in accordance with this sub-
paragraph shall not exceed the limits shown in Table 1.

(ii) The number of minke whales from the Central stock taken inf accordance with this sub-paragraph
shall not exceed 12 in each of the years 2003, 2004, 2005, 2006 and 2007, except that any unused
portion of the quota for each year shall be carried forward from that year and added to the quota
of any subsequent years, provided that no more than 3 shall be added to the quota for any one
year.

(iit) The number of minke whales struck from the West Greenland stock shall not exceed 175 in each
of the years 2003, 2004, 2005, 2006 and 2007, except that any unused portion of the strike quota
for each year shall be carried forward from that year and added to the strike quota of any
subsequent years, provided that no more than 15 strikes shall be added to the strike quota for any
one year. This provision will be reviewed if new scientific data become available within the 5
year period and if necessary amended on the basis of the advice of the Scientific Committee.
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(4) For the seasons 2003-2007 the number of humpback whales to be taken by the Bequians of St.
Vincent and The Grenadines shall not exceed 20. The meat and products of such whales are to be used
exclusively for local consumption in St. Vincent and The Grenadines. Such whaling must be conducted
under formal legislation that accords with the submission of the Government of St. Vincent and The
Grenadines (IWC/54/AS 8 rev2). The quota for the seasons 2006 and 2007 shall only become operative
after the Commission has received advice from the Scientific Committee that the take of 4 humpback

whaies for each season is unlikely to endanger the stock.

14. It is forbidden to take or kill suckling calves or female whales accompanied by calves.

Baleen Whale Size Limits
15. (a) 1t is forbidden to take or kill any sei or Bryde's whales below 40 feet (12.2 metres) in length except that

sei and Bryde's whales of not less than 35 feet (10.7 metres) may be taken for delivery to land stations, provided
that the meat of such whales is to be used for local consumption as human or animal food.

(b) 1t is forbidden to take or kill any fin whales below 57 feet (17.4 metres) in length in the Southern
Hemisphere, and it is forbidden to take or kill fin whales below 55 feet (16.8 metres) in the Northern
Hemisphere; except that fin whales of not less than 55 feet (16.8 metres) may be taken in the Southern
Hemisphere for delivery to land stations and fin whales of not less than 50 feet (15.2 metres) may be taken in
the Northern Hemisphere for delivery to land stations, provided that, in each case the meat of such whales is to
be used for local consumption as human or animal food. )

Sperm Whale Catch Limits

16. Catch limits for sperm whales of both sexes shall be set at zero in the Southern Hemisphere for the 1981/82
pelagic season and 1982 coastal seasons and following seasons, and at zero in the Northern Hemisphere for the
1982 and followmng coastal seasons; except that the catch limits for the 1982 coastal season and following
- seasons in the Western Division of the North Pacific shall remain undetermined and subject to decision by the
Commission following special or annual meetings of the Scientific Committee. These limits shall remain in
force until such time as the Commission, on the basis of the scientific information which will be reviewed
annually, decides otherwise in accordance with the procedures followed at that time by the Commission

17. It is forbidden to take or kill suckling calves or female whales accompanied by calves.

Sperm Whale Size Limits
18.(a) It is forbidden to take or kill any sperm whales below 30 feet (9.2 metres) in length except in the North
Atlantic Ocean where it is forbidden to take or kill any sperm whales below 35 feet (10.7 metres).

(b) 1t is forbidden to take or kill any sperm whale over 45 feet (13.7 metres) in length in the Southern
Hemisphere north of 40° South Latitude during the months of October to January inclusive,

(c) 1t is forbidden to take or kill any sperm whale over 45 feet (13.7 metres) in length in the North Pacific
Ocean and dependent water south of 40° North Latitude during the months of March to June inclusive.

1V. TREATMENT

19.(@ It is forbidden to use a factory ship or a land station for the purpose of treating any whales which are
classified as Protection Stocks in paragraph 10 or are taken in contravention of paragraphs 2, 3,4, 5,6,7,8. 11,
12, 14, 16 and 17 of this Schedule, whether or not taken by whale catchers under the jurisdiction of a
Contracting Government.

{b) All other whales taken, except minke whales, shall be delivered to the factory ship or land station and all
parts of such whales shall be processed by boiling or otherwise, except the internal organs, whale bone and
flippers of all whales, the meat of sperm whales and parts of whales intended for human food or feeding animals.
A Contracting Government may in less developed regions exceptionally permit treating of whales without use of
Jand stations, provided that such whales are fully utihsed in accordance with this paragraph.




(c) Complete treatment of the carcases of "dauhval" and of whales used as fenders will not be required in
cases where the meat or bone of such whales is in bad condition.

20.(a) The taking of whales for treatment by a factory ship shall be so regulated or restricted by the master or
person in charge of the factory ship that no whale carcase (except of a whale used as a fender, which shall be
processed as soon as is reasonably practicable) shall remain in the sea for a longer period than thirty-three hours
from the time of killing to the time when it is hauled up for treatment.

(b) Whales taken by all whale catchers, whether for factory ships or land stations, shall be clearly marked so
as to identify the catcher and to indicate the order of catching.

V.SUPERVISION AND CONTROL

21.(a) There shall be maintained on each factory ship at least two inspectors of whaling for the purpose of
maintaining twenty-four hour inspection provided that at least one such inspector shall be maintained on each
catcher functioning as a factory ship. These inspectors shall be appointed and paid by the Government having
jurisdiction over the factory ship; provided that inspectors need not be appointed to ships which, apart from the
storage of products, are used during the season solely for freezing or salting the meat and entrails of whales
intended for human food or feeding animals. ‘

(b) Adequate inspection shall be maintained at each land station. The inspectors serving at each land station
shall be appointed and paid by the Government having jurisdiction over the land station.

(c) There shall be received such observers as the member countries may arrange to place on factory ships
and land stations or groups of land stations of other member countries. The observers shall be appointed by the
Commission acting through its Secretary and paid by the Government nominating them.

22. Gunners and crews of factory ships, land stations, and whale catchers, shall be engaged on such terms that
their remuneration shall depend to a considerable extent upon such factors as the species, size and yield of
whales and not merely upon the number of the whales taken. No bonus or other remuneration shall be paid
to the gunners or crews of whale catchers in respect of the taking of lactating whales.

23. Whales must be measured when at rest on deck or platform after the hauling out wire and grasping device
have been released, by means of a tape-measure made of a non-stretching material. The zero end of the tape-
measure shall be attached to a spike or stable device to be positioned on the deck or platform abreast of one end
of the whale Alternatively the spike may be stuck into the tail fluke abreast of the apex of the notch. The tape-
measure shall be held taut in a straight line paralle] to the deck and the whale's body, and other than in
exceptional circumstances along the whale's back. and read abreast of the other end of the whale. The ends of
the whale for measurement purposes shall be the tip of the upper jaw, or in sperm whales the most forward part
of the head, and the apex of the notch between the tail flukes.

Measurements shall be logged to the nearest foot or 0.1 metre. That is to say, any whale between 75 feet
6 inches and 76 feet 6 inches shall be logged as 76 feet, and any whale between 76 feet 6 inches and 77 feet
6 inches shall be logged as 77 feet. Similarly, any whale between 10.15 metres and 10.25 metres shall be logged
as 10.2 metres, and any whale between 10.25 metres and 10.35 metres shall be logged as 10.3 metres. The
measurement of any whale which falls on an exact half foot or 0.05 metre shall be logged at the next half foot or
0.05 metre, e.g. 76 feet 6 inches precisely shall be logged as 77 feet and 10.25 metres precisely shall be logged
as 10.3 metres.
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V1. INFORMATION REQUIRED

24.(a) All whale catchers operating in conjunction with a factory ship shall report by radio to the factory ship:

(1) the time when each whale is taken
(2) its species, and
(3) its marking effected pursuant to paragraph 20¢b).

(b) The information specified in sub-paragraph (a) of this paragraph shall be entered immediately by a
factory ship in a permanent record which shall be available at all times for examination by the whaling
inspectors; and in addition there shall be entered in such permanent record the following information as soon as

it becomes available: ‘ ) ,

(1) time of hauling up for treatment

(2) length, measured pursuant to paragraph 23
(3) sex

(4) if female, whether lactating

(5) length and sex of foetus, if present, and
(6) a full explanation of each infraction.

(c) A record similar to that described in sub-paragraph (b) of this paragraph shall be maintained by land
stations, and all of the information mentioned in the said sub-paragraph shall be entered therein as soon as
available.

(d) A record similar to that described in sub-paragraph (b) of this paragraph shall be maintained by "small-

' type whaling" operations conducted from shore or by pelagic fleets, and all of this information mentioned in the

said sub-paragraph shall be entered therein as soon as available.

25.( All Contracting Governments shall report to the Commission for all whale catchers operating in
conjunction with factory ships and land stations the following information:

(1) methods used to kill each whale, other than a harpoon, and in particular compressed air

(2) number of whales struck but lost.

(b) A record similar to that described in sub-paragraph (a) of this paragraph shall be maintained by vessels
engaged in "small-type whaling" operations and by native peoples taking species listed in paragraph 1, and all
the information mentioned in the said sub-paragraph shall be entered therein as soon as available, and forwarded
by Contracting Governments to the Commission.

26.(a) Notification shall be given in accordance with the provisions of Article VII of the Convention, within
two days after the end of each calendar week, of data on the number of baleen whales by species taken in any
waters south of 40° South Latitude by all factory ships or whale catchers attached thereto under the jurisdiction
of each Contracting Government, provided that when the number of each of these species taken is deemed by
the Secretary to the International Whaling Commission to have reached 85 per cent of whatever total catch limit
is imposed by the Commission notification shall be given as aforesaid at the end of each day of data on the
number of each of these species taken. :

(b) If it appears that the maximum catches of whales permitted by paragraph 11 may be reached before 7 April
of any year, the Secretary to the International Whaling Commission shall determine, on the basis of the data
provided, the date on which the maximum catch of each of these species shall be deemed to have been reached
and shall notify the master of each factory ship and each Contracting Government of that date not less than four
days in advance thereof. The taking or attempting to take baleen whales, so notified, by factory ships or whale
catchers attached thereto shall be illegal in any waters south of 40° South Latitude after midnight of the date so
determined.

(c) Notification shall be given in accordance with the provisions of Article VII of the Convention of each factory
ship intending to engage in whaling operations in any waters south of 40° South Latitude.



27. Notification shall be given in accordance with the provisions of Article V11 of the Convention with regard to
all factory ships and catcher ships of the following statistical information:

(a) concerning the number of whales of each species taken, the number thereof lost, and the number treated at
each factory ship or land station, and

(b) as to the aggregate amounts of oil of each grade and quantities of meal, fertiliser (guano), and other products
derived from them, together with ‘

(¢) particulars with respect to each whale treated in the factory ship, land station or "small-type whaling"
operations as to the date and approximate latitude and longitude of taking, the species and sex of the whale, its
length and, if it contains a foetus, the length and sex, if ascertainable, of the foetus.

The data referred to in (a) and (c) above shall be verified at the time of the tally and there shall also be
notification to the Commission of any information which may be collected or obtained concerning the calving

grounds and migration of whales.

28.(a) Notification shall be given in accordance with the provisions of Article VII of the Convention with
regard to all factory ships and catcher ships of the following statistical information:

(1) the name and gross tonnage of each factory ship,

(2) for each catcher ship attached to a factory ship or land station:

..... (i) the dates on which each is commissioned and ceases whaling for the season,

....(iiy  the number of days on which each is at sea on the whaling grounds each season,

..... (iif)  the gross tonnage, horsepower, length and other characteristics of each; vessels used only as

tow boats should be specified.

(3) A list of the land stations which were in operation during the period concerned, and the: number of
miles searched per day by aircraft, if any.

(b) The information required under paragraph (a)(2)(iii) should also be recorded together with the following
information, in the log book format shown in Appendix A, and forwarded to the Commission:

(1) where possible the time spent each day on different components of the catching operation,

(2) any modifications of the measures in paragraphs (a)(2)(i)-(iii) or ()(1) or data from other suitable
indicators of fishing effort for "small-type whaling” operations.

29.(a) Where possible all factory ships and land stations shall collect from each whale taken and report on:
(1) both ovaries or the combined weight of both testes,
(2) at least one ear plug, or one tooth (preferably first mandibular).

(b) Where possible similar collections to those described in sub-paragraph (a) of this paragraph shall be
undertaken and reported by "small-type whaling" operations conducted from shore or by pelagic fleets.

(c) Al specimens collected under sub-paragraphs (a) and (b) shall be properly labelled with platform or
other identification number of the whale and be appropriately preserved.

(d) Contracting Governments shall arrange for the analysis as soon as possible of the tissue samples and
specimens collected under sub-paragraphs (a) and (b) and report to the Commission on the results of such

analyses.
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30.A Contracting Government shall provide the Secretary to the Intermational Whaling Commission with
proposed scientific permits before they are issued and in sufficient time to allow the Scientific Committee to

review and comment on them. The proposed permits should specify:
{a) objectives of the research;
(b) number, sex, size and stock of the animals to be taken;

(c) opportunities for participation in the research by scientists of other nations; and

(d} possible effect on conservation of stock.

Proposed permits shall be reviewed and commented on by the Scientific Committee at Annual Meetings when
possible. When permits would be granted prior to ‘the next Annual Meeting, the Secretary shall send the
proposed permits to members of the Scientific Committee by mail for their comment and review. Preliminary
results of any research resulting from the permits should be made available at the next Annual Meeting of the

Scientific Committee.

31. A Contracting Government shall transmit to the Commission copies of all its official laws and regulations
relating to whales and whaling and changes in such laws and regulations.




INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE REGULATION OF
WHALING, 1946, SCHEDULE APPENDIX A

TITLE PAGE
(one logbook per catcher per season)

Catcher NAMIE . ..o.iitiie i Yearbuilt ...

Attached to expedition/land Station ..............co i

SEASOM .. eeineieiiiet et e

Overall length ....c.c.oovovieeiieieeiee e e WoodenYsteel hull Lo

GrOSS tOMNAZE «..oovevvrieieeeeuinienssiesccin et et e e et ee e

Type of eNZINE ..c.ooviiiirieicreercccnirinec e eieieecceviencaneeenees. HLPL

Maximum SPeed ..........coeweriimmerneniinnnnensdeciiiiiiiiiieenie . Average searching speed ...l

Asdic set, make and model 10, ... i et e e

Date of installation ............coceeniicineen i

Make and SIZE OF CANMOM .......couieiirieiiriecie ettt ettt et et e ree s e e e s e e ea e es e e ene e eaa e e et tae enesenennn

Type of first harpoon used ......ccoccceeeeecev i en e, €Xplosive/electric/non-explosive

Type of killer harpoon USed .........cooiii i

Length and type of forerunner ........................ e ettt e e

Type of whaleline .............. e e h e e

Height of barrel above sealevel ................

Speedboat used, Yes/No

Name of Caplain ... ... o e e e e e
* Number of years experience .......... SSUUUUU U ORRPRRURP

NaMe Of QUINMET ... e e e e e e :

Number of years eXperience ..........cooeeiiiiiiiiniiiiiiiinean..

Number of CreW ... ... i
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INTERNATIONAL CbNVENTION FOR THE REGULATION OF WHALING, 1946

DAILY RECORD SHEET TABLE 1

Date ................ Catcher name ...........cooceveecravenennenen. Sheet NO. ooeee e

Searching: Time started (or resumed)

searching e e e e
*Time whales seen or reported to
catcher e e e e e
Whale species e e e e
Number seen and no. of Zroups et vt v e e
Position found L i e s
Name of catcher that found whales . i e
Chasing: Time started chasing (or .
confirmed whales) e e e et
Time whale shot or chasing .
discontinued L e e e
Asdic used (Yes/No) i e e s eereeeeee eeeeeneen
Handling: Time whale flagged or alongside
fortowing i e e e e
Serial No. of catch L s e e
Towing: Time started picking Up i it e e e
Time finished picking up or
started tOowing e e e e
Date and time delivered to factory = i e e s e,
Resting: Time stopped (for drifting or
resSting) et e cveneene veeene e
Time finished drifting/resting e i e e
Time ceased operations e e et et
WEATHER CONDITIONS
Total searching time..........ccceceeen ool . Wind
Total chasing time ................... force and
A)withasdic ... Time Sea state direction  Visibility
B)without asdic ........oo.ooiiiiiiiiiiie et e eereernee e teeeeaaeaas
Total handling time ..........................
Total tOWINZ IME ..ot iciiiines ieiciitee cevcneireeies anvreenreee e aeieenenaas
Total resting time ..............cooooi
Othertime il et e reaaaaa
(e.g. bunkering, in port) .....................

Whales Seen (No. and No. of schools)
BIUC..ooiiiete e e Bryde's oottt h
Fine e MINKE oot ERU
Humpback.......oooi SPEIMN .t
Rightc it Others (SPECIfy) .oovcvivveereeeiniecereerreeteseeeeeie
Sttt nneeress ettt ettt b e s eat s s et e s et sraan e e es
SHENEM i ee ettt e st b b rene et enean e e

*Time whales reported to catcher means the ume when the catcher 1s told of the position of aschool and starts to move towards it
to chase it
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SCHEDULE APPENDIX A

SCHOOLING REPORT TABLE 2

To be completed by pelagic expedition or coastal station for each sperm whale school chased. A separate form
to be used each day.

Name of expedition OF COASTAl STAIOM .......cc.coovuereuimietreeetrenseiereeeecereserrs s s s et e ae e ettt s et e nn e basaen e eanes

Date ..o Noon position of factory SHIP ....cceveeeeeereeeiecec e

TIme SChOOl FOUNQ ..ottt et e s et e e et s b e e oo bt e e eaes
Total Number of Whales i SCHOOT ......c..oooiiee ettt e et e e e aae e e aenaens
Number of Takeable Whales int SCho0] ..o e e et eaa e ees
Number of Whales Caught from School by €ach Catcher ... e
INAME OF CAICHET <..cceiiiiieeeiiire ettt ettt ta e se e s enesa e e e e e e et s e e es et e s e e aeatnnaasaanaeneans
INAINE OF CALCRET ...ttt a et r et e e e et re s 4 e et e e a e ee et e ae e e et en e enaneaanens
NAME O CBICHET ...ccviiiecc ittt sttt rer e e et s e sttt sa e o+ £ o s e e e e e e ee st e aan s eeaeneas e aeaaaaanaanenns
Name of Catcher

Total Number Caught from School ...........ccoiviirinineine oo e a1

Remarks.

Explanatory Notes

A. Fill in one column for each school chased with number of whales caught by each catcher taking part in the
chase; if catchers chase the school but do not catch from it, enter 0; for catchers m fleet which do not chase
that schoo] enter X.

B. A school on this form means a group of whales which are sufficiently close together that a catcher having
completed handling one whale can start chasing another whale almost immediately without spending time
searching. A solitary whale should be entered as a school of | whale.

C. A takeable whale is a whale of a size or kind which the catchers would take if possible. It does not
" necessarily include all whales above legal size, e.g. if catchers are concentrating on large whales only these

would be counted as takeable.

D. Information about catchers from other expeditions or companies operating on the same school should be
recorded under Remarks.
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[FOOTNOTES]
[Paragraph 6]

* The Governments of Brazil. Icefand, Japan, Norway and the Union of Soviet Socialist Republics lodged objections to the second sentence
of paragraph 6 within the prescribed period. For all other Contracting Governments this sentence came into force on 8 March 1982,
Norway withdrew its objection on 9 July 1985 and Brazil on 8 January 1992.

Iceland withdrew from the Convention with effect from 30 June 1992. ‘
The objections of Japan and the Russian Federation not having been withdrawn, this sentence is not binding upon these governments

fParagraph 7(a)] -

® At its 54" Annual Meeting in 2002, the Commission agreed to continue this prohibition but did not discuss whether or not it should set a
time when it should be reviewed again.

[Paragraph 7(b)}

** The Government of Japan lodged an objection within the prescribed period to paragraph 7¢3) to the extent that 1t applies to the Antarctic

minke whale stocks.
The Government of the Russian Federation also fodged an objection to paragraph 7(b) within the prescribed period but withdrew 1t on 26

October 1994.
For all Contracting Governments except Japan paragraph 7(b) came into force on 6 December 1994.

+ Paragraph 7(b) contains a provision for review of the Southern Ocean Sanctuary “ten years afier its initial adoption". Paragraph 7(b) was

_adopted at the 46th (1994) Annual Meeting. Therefore, the first review is due in 2004.

[Paragraph 10(¢)]

* The Governments of Japan, Norway, Peru and the Union of Sovxet Socialist Republics lodged objection to paragraph 10(e) within the

- prescribed period. For all other Contracting Governments this paragraph came into force on 3 February 1983, Peru withdrew its objection

on 22 July 1983.

The Government of Japan withdrew its objections with effect from 1 May 1987 with respect to commercial pelagic whaling; from 1 October
1987 with respect to commercial coastal whaling for minke and Bryde's whales; and from 1 April 1988 with respect to commercial coastal

sperm whaling.

The objections of Norway and the Russian Federation not having been withdrawn, the paragraph is not binding upon these Governments,

' [Paragraph 10(e)}

* The Governments of Japan, Norway, Peru and the Union of Soviet Socialist Republics lodged objection to paragraph 10¢e) within the
prescribed period. For all other Contracting Governments this paragraph came into force on 3 February 1983 Peru withdrew its objection

on 22 July 1983.

The Government of Japan withdrew its objections with effect from 1 May 1987 with respect to commercial pelagic whaling; from 1 October
1987 with respect to commercial coastal whalmg for minke and Brydes whales; and from 1 April 1988 with respect to commercial coastal

sperm whaling.

The objections of Norway and the Russian Federation not having been withdrawn, the paragraph is not binding upon these Governments.

*lceland’s instrument of adherence to the International Convention for the Regulation of Whaling  and the Protocol to the Convention
deposited on 10 October 2002 states that Iceland ‘adheres to the aforesaid Convention and Protocol with a reservation with respect to
paragraph 10(¢) of the Schedule attached to the Convention’

The instrument further states the following

‘Notwithstanding this, the Government of Iceland will not authorise whaling for commercial purposes by Icelandic vessels before 2006 and.
thereafter, will not authorise such whaling while progress is being made in negotiations within the IWC on the RMS. This does not apply,
however. in case of the so-called moratorium on whaling for commercial purposes. contained in paragraph 10(e) of the Schedule not being
tifted within a reasonable time after the completion of the RMS

Under no circumstances will whaling for commercial purposes be authorised without a sound scientific basis and an effective management
and enforcement scheme.’

# The Governments of Argentina, Australia, Brazil, Chile, Finland, France, Germany, Italy, Mexico, Monaco, the Netherlands, New
Zealand, Peru, San Marino, Spain, Sweden, UK and the USA have lodged objections 1o Iceland’s reservation to paragraph 10(ej.

[Paragraph 13(a)(2)]

' The Commission, on advice of the Scientific Committee, shall establish as far as possible (a) a minimum stock level for each stock below
which whales shall not be taken, and (b) a rate of increase towards the MSY level for each stock. The Scientific Committee shall advise on a
minimum stock level and on a range of rates of increase towards the MSY level under different catch regimes
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Table 1
BALEEN WHALE STOCK CLASSIFICATIONS AND CATCH LIMITS® (excluding Bryde's whales)

. RIGHT, BOWHEAD,
SEI MINKE . FIN BLUE “HUMPBACK PYGMY RIGHT GRAY
Classi- Catch Classi- Catch . Classi- Catch Classi- Catch Classi- Catch Classi- Catch Classi- Catch
fication limit fication limit fication limit fication fimit fication limit fication limit fication ~ limit

SOUTHERN HEMISPHERE-2003/2004 pelagic season and 2004 coastal season :
Area

I 120°W-60°W PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0

11 60°W- 0° PS 0 PS 0 PS - 0 PS 0 PS 0 PS 0

11 0°- 70°E PS 0 PS Q PS 0 PS 0 PS 0 PS 0

v TO0°E-130°E PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0

\Y 130°E- 170°W PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0

\Y| 170°W-120°W PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0
Total catch not to exceed' 0 0 0 0
NORTHERN HEMISPHERE-2004 season
ARCTIC PS 0
NORTH PACIFIC : .
Whole region PS 0 PS - 0 PS 0 PS 0 PS 0
Okhotsk Sea-West Pacific Stock - 0
Sea of Japan-Yellow Sea- East .
China Sea Stock . PS 0
Remainder . . IMS 0 )
Eastern Stock ’ SMS g
Western Stock PS 0
NORTH ATLANTIC . .
Whole region . . . . . PS 0 PS 0 - PS 0
West Greenland Stock . PS 0 - 19
Newfoundland-Labrador Stock . . - 0
Canadian East Coast Stock . - 0 .
Nova Scotia Stock PS 0 PS 0
Central Stock . . - . .
East Greenland-Iceland Stock . ) SMS 0
Iceland-Denmark Strait Stock - 0 . . . . .
Spain-Portugal-British Isles . A
Stock . . - 0
Northeastern Stock . PS* 0 .
West Norway-Faroe [slands . . . PS 0
Stock
North Norway Stock . T - 0
Eastern Stock - 0 ’
NORTHERN INDIAN OCEAN IMS 0 . . PS 0 PS 0 PS 0

"Available to be taken by aborigines or a Contracting Government on behalf of aborigines pursuant to paragraph 13(5)2.

? Available to be taken by aborigines pursuant to paragraph 13¢8)3 Catch limut for each of the years 2003, 2004, 2005, 2006 and 2007.

+ The catch limits of zero introduced into Table 1 as editorial amendments as a result of the coming into effect of paragraph 10(e) are not binding upon tiie governments of the countr

withdrawn objections to the said paragraph.
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*The Government of Norway presented objection to the classification of the Northeastern Atlantic stock of minke whales as a Protection Stock within the prescribed pertod Ths classification came wnto force on 30
Tanuary 1986 but 1s not binding on the Government of Norway
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Table 2

Bryde s whale stock classifications and catch limuts ™

Classification Catch limit

SOUTHERN HEMISPHERE-2003/2004 pelagic season and 2004 coastal season

South Atlantic Stock - 0
Southern Indian Ocean Stock iMS 0
South African Inshore Stock - 0
Solomon Islands Stock IMS 0
Western South Pactfic Stock IMS 0
Eastern South Pacific Stock IMS 0
Peruvian Stock - 0
NORTH PACIFIC-2004 season

Eastern Stock IMS 0
Waestern Stock IMS 0
East China Sea Stoch PS 0
NORTH ATLANTIC-2004 season IMS 0
NORTHERN INDIAN OCEAN-2004 season - 0

* The catch himits of zero introduced m Table 2 as editorial amendments as a result of the coming into effect of paragraph 10(e) are not binding upon the govemments of the countries which lodged and have not
withdrawn objections to the said paragraph
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Table 3
Toothed whale stock classifications and catch limits *

SOUTHERN HEMISPHERE-2003/2004 pelagic season and 2004 coastal season -

SPERM
Division Longitudes Classification Catch limit
1 60°W-30°W - 0
2 30°W-20°E - 0
3 20°E-60°E - 0
4 60°E-90°E - 0
5 90°-130°E - 0
6 130°E-160°E - 0
7 160°E-170°W - 0
8 170°W-100°W - 0
9 100°W-60°W - 0
NORTHERN HEMISPHERE-2604 season
NORTH PACIFIC
Western Division PS 0'
Eastern Division - 0
NORTH ATLANTIC - 0
NORTHERN INDIAN OCEAN - 0
BOTTLENOSE
NORTH ATL ANTIC PS 0

"No whales may be taken from this stock until catch limits including any hmitations on size and sex are established by the Commussion

“The catch limits of zero ntroduced in Table 3 as editorial amendments as a result of the comng into effect of paragraph 10(e) are not binding upon the governments of the countries which lodged and have not
withdrawn objections to the said paragraph
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m.d

MEZINARODNI UMLUVA O REGULACI VELRYBARSTVI

Vlady, jejichZ fadné povéfeni zastupci podepsali tuto tmluvu,

uznavajice zdjem narodi svéta na zabezpeCeni vyznamnych piirodnich zdroja, které
piedstavuji populace velryb, pro budouci generace;

majice na paméti, Ze v historii velrybaistvi dochdzelo k nadmémému lovu v jedné oblasti
za druhou a jednoho druhu velryb za druhym, a to vtakovém rozsahu, Ze je nezbytné nutné
chranit viechny druhy velryb pted dal$im nadmémym lovem;

uznavajice, ze stavy velryb maji sklon k pfirozenému zvySovani, bude-li lov velryb fadné
regulovan, a Ze toto zvySovani stavii velryb umozni zvySeni poctu velryb, které bude mozno
odchytavat, aniZ by doslo k ohroZeni téchto pfirodnich zdroji;

uznavajice, Ze je ve spoleCném zajmu dosahnout co mozna nejrychleji optimalni urovné
stavu velryb, aniz by doslo k rozsahlé hospodaiské a potravinové krizi;

uznavajice, ze pii plnéni té€chto cild je tieba omezit lov velryb na druhy, které nejlépe
odolavaji takovémuto vyuZzivani, s cilem zajistit nezbytné nutnou dobu pro obnovu nékterych
druhti velryb, jejichZ pocet byl zdecimovan,;

prejice si vytvofit systém mezinarodni regulace lovu velryb a zajistit tak fadnou a t¢innou
ochranu a rozvoj populaci velryb na zakladé¢ zasad vtelenych do ustanoveni Mezinarodni dohody
o regulaci velrybaistvi podepsané v Londyné dne 8. ¢ervna 1937 a protokolt k této dohodé
podepsanych v Londyné dne 24. ¢ervna 1938 a 26. listopadu 1945; a

rozhodnuty uzavfit imluvu upravujici fadnou ochranu populaci velryb a umoznujici tak
fadny rozvoj velrybaiského primysiu;

se dohodly takto:

Clanek 1
1. Nedilnou soucasti této imluvy je harmonogram v jeji pfiloze. VSechny odkazy na tuto
»umluvu® zahrnuji i dany harmonogram, bud’ v jeho stavajicim znéni nebo ve znéni pozdéjsich
dodatkti v souladu s ustanovenimi ¢lanku V.
2. Tato umluva se vztahuje na tovarni lodé, pozemni stanice a velrybolovky, které spadaji
do plisobnosti smluvnich vlad, a na vSechny vody, v nichz tyto tovarni lod€, pozemni stanice a
velrybolovky provadéji lov velryb.

Clanek IT

Pro ucely této umluvy:

1. ,tovarni lodi“ se rozumi lod’, ve které nebo na které jsou zcela nebo ztasti
zpracovavany velryby;

2. ,pozemni stanici* se rozumi tovarna na sou$i, ve které jsou zcela nebo zgasti
zpracovavany velryby;

3. ,,velrybolovkou®“ se rozumi lod’ slouzici k pronasledovani, lovu, vleéeni, drzeni nebo
vyhledavani velryb;

4. .smluvni viadou se rozumi jakakoli vlada, ktera ulozila svou ratifikac¢ni listinu nebo
oznamila pfistoupeni k této umluvé.
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Clének 111

1. Smluvni vlady se zavazuji ustavit Mezinarodni velrybafskou komisi (dale jen
,komise*), ktera se bude skladat z jednoho zastupce kazdé smluvni vlady. Kazdy Clen ma jeden
hlas a miiZe byt doprovazen jednim nebo vice odborniky a poradci.

2. Komise zvoli z tad svych ¢leni predsedu a mistopfedsedu a stanovi si svilj jednaci fad.
Rozhodnuti komise se pfijimaji prostou vétsinou jejich hlasujicich ¢lent, s tim. Ze pro kroky na
zakladé ustanoveni ¢lanku V se vyzaduje tii¢tvrtinova vétsina hlasujicich ¢lentl. Jednaci fad mize
upravit postup pfijimani rozhodnuti mimo zasedani komise.

3. Komise miiZe ustanovit vlastni sekretariat a zameéstnance.

4. 7 fad svych vlastnich ¢lent a odborniki nebo poradci miZe komise ustanovit vybory,
které povazuje za vhodné k vykonu funkci, kterymi je povefi.

5. Vydaje kazdého ¢lena komise a jeho odbornikll a poradci stanovi a nese jeho vlastni
vlada. ' '

6. Uznavajice, Ze zvlastni agentury Organizace spojenych narodii budou mit zdjem na
ochrané a rozvoji velrybafstvi a produkti z n€j vychazejicich, a pfejice si zamezit zdvojovani
funkci, smluvni vlady uskuteéni do dvou let po vstupu této umluvy v platnost vzijemné
konzultace scilem rozhodnout, zda se ma komise stat soucasti specializované agentury
Organizace spojenych narodu.

7. Do té doby vlada Spojeného kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska zajisti, na
zékladé konzultaci s ostatnimi smluvnimi vladami, svolani prvniho zasedani komise a zahaji
konzultace uvedené v odstavci 6.

8. Dalsi zasedani komise se svolaji dle rozhodnuti komise.

Clanek IV

1. Komise muze bud’ ve spolupraci s nezavislymi agenturami smluvnich vlad nebo jinymi
vefejnymi nebo soukromymi agenturami, sdruZenimi nebo organizacemi, nebo prostiednictvim
téchto agentur, sdruZeni ¢i organizaci, nebo nezavisle

(a) vyzvat ¢i doporuit k provedeni nebo v pfipad€ moznosti zorganizovat studie a Setieni
tykajici se velryb a velrybarstvi;

(b) shromazd’'ovat a analyzovat statistické informace ohledné stavajiciho stavu velryb a
jeho vyvoje a vlivi velrybaiskych ¢innosti na tento stav a vyvoj;

(c) zkoumat, hodnotit a $ifit informace ohledn¢ metod zachovani a zvySeni populaci
velryb.

2. Komise zajistuje vydavani zprav o svych cCinnostech a miize nezavisle nebo ve
spolupraci s Mezinarodnim ufadem pro statistiku velrybaistvi v Sandefjordu v Norsku a s jinymi
organizacemi a agenturami, dle svého uvazeni, publikovat tyto zpravy a statistické, védecké a jiné
relevantni informace ohledn¢ velryb a velrybarstvi.

Clanek V

1. Komise mizZe Cas od ¢asu zménit ustanoveni harmonogramu piijetim piedpisu
upravujiciho ochranu a vyuZivani zdroji velryb tim, Ze stanovi (a) chranéné a nechranéné druhy;
(b) lovné sezony a sezony, kdy je lov zakazan; (c) vody, ve kterych je lov povolen a ve kterych je
lov zakazan, vcéetné oznaCeni chranénych oblasti; (d) velikostni limity pro jednotlivé druhy; (e)
dobu, metody a intenzitu lovu velryb (vCetné maximalniho odchytu velryb v pribéhu jedné
sezony); (f) druhy a specifikace vybaveni. pfistroju a ndastrojii. které lze pouzit; (g) metody
meéfeni; a () evidenci odchytu a jiné statistické a biologické zaznamy.

2. Tyto zmény harmonogramu (a) musi odpovidat cilim a ufeliim této tmluvy a
zajiStovat ochranu, rozvoj a optimalni vyuZziti zdroji velryb; () musi vychazet z védeckych
poznatki: (¢) nesmi obsahovat omezeni ohledn¢ poctu nebo statni pfislusnosti tovarnich lodi
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nebo pozemnich stanic ani stanovovat konkrétni kvoty pro jakoukoli tovarmu nebo lod” nebo
pozemni stanici nebo jakoukoli skupinu tovarnich lodi nebo pozemnich stanic; a (d) musi
zohledhovat zajmy spotiebitell velrybich produkti a velrybaiského primysiu.

3. Kazda z téchto zmén vstupuje pro smluvni vlady v platnost devadesat dni po oznameni
zmény komisi kazdé ze smluvnich vlad, s tim, Ze (a) pokud jakakoli vlada sdéli komisi namitku
proti jakékoli zméné pied uplynutim této lhiity devadesati dnii, zména nevstoupi v platnost pro
zadnou smluvni vladu po dobu dalSich devadesati dni; (b) poté miZe jakdkoli smluvni vlada
vznést proti dané zméné namitku kdykoli pfed uplynutim této dalsi lhity devadesati dnii nebo
pied uplynutim tficeti dnt od data piijeti posledni namitky obdrZzené v pribéhu této dalsi lhity
devadesati dndi, podle toho, ktera ztéchto Ihit uplyne pozdé&ji; a (c) poté¢ vstupuje zména
v platnost pro v8echny smluvni vlady, které nevznesly namitku, avSak nevstoupi v platnost pro
zadnou vladu, ktera namitku vznesla, dokud nebude dand namitka odvolana. Komise informuje
vSechny smluvni viady okamzit¢ po piijeti kazdé namitky a odvoléni a kazda smluvni vlada
potvrdi piijeti viech oznameni o zménach, namitkach a odvolanich.

4. 74dna zména nevstoupi v platnost pted 1. Servencem 1949.

Clanek VI
Komise miZe Cas od ¢asu podavat doporuceni kterékoli smluvni vladé nebo viem
smluvnim vladam ohledné jakychkoli otdzek, které souviseji s velrybami nebo velrybafstvim, a
ohledné cilti a Giceld této umluvy. .

Clanek VII
Smluvni vlady zajisti neprodlené predani vSech oznameni a statistickych a jinych
informaci pozadovanych umluvou Mezinarodnimu ufadu pro statistiku lovu velryb v Sandefjordu
v Norsku nebo jinému organu uréenému komisi, a to ve formeé a zpisobem stanovenym komisi.

Clanek VIII

1. Nehled¢ na jakékoli ustanoveni této umluvy, jakdkoli smluvni viada muzZe udélit
kterémukoli svému ob&anu zvlastni povoleni opravilyjici tohoto obcana zabijet, odchytavat a
zpracovavat velryby pro acely védeckého vyzkumu, s vyhradou omezeni ohledné poc¢tu velryb a
jinych podminek, -které uznid dana smluvni vlada za vhodné, a zabijeni, odchytavani a
zpracovavani velryb v souladu s ustanovenimi tohoto ¢lanku se vyjima z pisobnosti této umluvy.
Kazda smluvni vlada oznami neprodlené komisi udéleni vSech takovychto opravnéni. Kazda
smluvni vlada mize kdykoli takové zvlastni povoleni, které udélila, odvolat.

2. Jakékoli velryby odchycené na zaklad€ téchto zvlaStnich povoleni musi byt, pokud
mozno, zpracovany a s vytéZkem zpracovéani musi byt naloZeno v souladu s pokyny vydanymi
vladou, ktera vydala dané povoleni.

3. Kazda smluvni vlada piedkladd organu uréenému komisi, podle mozZnosti, avsak
v intervalech ne delSich neZ jeden rok, védecké informace, které ma k dispozici s ohledem na
velryby a velrybaftstvi, véetné vysledkti vyzkumu provadéného na zakladé ustanoveni odstavce 1
tohoto ¢lanku a ¢lanku IV.

4. Uznavajice, Ze soustavny sbér a analyza biologickych udaji v souvislosti s aktivitami
tovarnich lodi a pozemnich stanic jsou nepostradatelné pro Setrnou a konstruktivni pédi o
velrybarské oblasti, smluvni strany pfijmou veskerd prakticka opatfeni k ziskani takovychto
udaju.
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Clanek IX

1. Kazda smiluvni vlada pfijme vhodna opatieni k zajiSténi aplikace ustanoveni této
umluvy a potrestani prestupkil proti témto ustanovenim pfi ¢innosti osob nebo lodi v jeji pravni
ptisobnosti.

2. Harpunafim a posadkam velrybolovek nelze na zakladé jakychkoli velryb, jejichz
odchyt je zakazan touto tmluvou, uhradit Zadné prémie nebo jiné odmény s ohledem na vysledky
jejich prace.

3. Piestupky nebo porudeni této umluvy stiha vlada, do jejiZz pravni plsobnosti dany ¢in
spada.

4. Kazdd smluvni vlada sdéli komisi viechny podrobnosti o kazdém pfestupku proti
ustanovenim této umluvy osobami nebo lod'mi, které spadaji do jeji plisobnosti, na zakladé zprav
jejich inspektora. Tyto informace zahrnuji i oznameni o opatfenich pfijatych s ohledem na dany
prestupek a uloZenych trestech. .

Clanek X

1. Tato imluva bude ratifikovana a ratifikacni listiny uloZeny u vlady Spojenych statd
americkych.

2. Jakakoli vlada, ktera tuto imluvu nepodepsala, k ni miZe pfistoupit poté, co vstoupi v
platnost, pisesmnym oznamenim vladé Spojenych stati americkych. ' -

3. Vlada Spojenych stat americkych informuje vSechny ostatni signatatské vlady a
vSechny pfistoupivsi vlady o vSech ulozenych ratifika¢nich listinach a obdrzenych oznamenich o
piistoupeni.

4. Po uloZeni ratifika¢nich listin alespo Sesti signatafskymi vladami, mezi nimiZ musi byt
vlada Nizozemska, Norska, Svazu sovétskych socialistickych republik, Spojeného kralovstvi
Velké Britanie a Severniho Irska a Spojenych statli americkych, vstoupi tato timluva v platnost
pro tyto vlady a pro kazdou vladu, ktera ji nasledné ratifikuje nebo k ni pfistoupi, vstoupi v
platnost k datu uloZeni ratifika¢ni listiny nebo piijeti jejiho oznameni o pristoupeni.

5. Ustanoveni harmonogramu neplati pfed 1. cervencem 1948. Zmény harmonogramu
piijaté podle ustanoveni ¢lanku V neplati pfed 1. Cervencem 1949.

Clanek XI
Jakakoli smluvni vlada mize tuto umluvu vypovédét k 30. cervnu kteréhokoli roku
oznamenim podanym k 1. lednu téhoz roku vladg, ktera pisobi jako depozitat tmluvy. a po pfijeti
takového oznameni tato vlada neprodlené¢ sdéli toto ozndmeni ostatnim smluvnim vladam.
Jakékoli jind smluvni vlada mize stejnym zplsobem do jednoho mésice po obdrZeni kopie
takovéhoto oznameni od vlady, ktera plsobi jako depozitaf, oznamit svou vypovéd’, pfi¢emz tato
umluva pro ni prestava platit k 30. ¢ervnu té¢hoZz roku.

Tato umluva ponese datum, kdy byla oteviena k podpisu, a zflistane oteviena k podpisu po
dobu ¢trnacti dnli po tomto datu.

Na ditkaz ¢ehoz, niZe podepsani, Fadn¢ opravnéni zastupci podepsali tuto umluvu.
Ve Washingtonu, druhého prosince 1946, v anglickém jazyce, pfi¢emZ original amluvy

bude uloZen v archivu vlady Spojenych stati americkych. Vlada Spojenych stati americkych
preda ovérené kopie imluvy vSem ostatnim signataiskym a pfistoupivsim viddam.
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PROTOKOL K MEZINARODNI UMLUVE O REGULACI VELRYBARSTVI
PODEPSANE VE WASHINGTONU DNE 2. PROSINCE 1946

Smluvni vlady Mezinarodni umluvy o regulaci velrybarstvi podepsané ve Washingtonu
dne 2. prosince 1946, ktera se dale oznaCuje jako Umluva o velrybarstvi z roku 1946, picjice si
rozsifit pisobnost této umluvy na vrtulniky a jiné vzdu3né dopravni prostfedky a zahrnout
ustanoveni o metodach kontroly mezi ustanoveni harmonogramu, jejichz zména nalezi do

pravomoci komise, se dohodly takto:

Clének I
Odstavec 3 ¢lanku IT Umluvy o velrybafstvi z roku 1946 se méni takto:
“3. ,,Velrybolovkou* se rozumi vrtulnik nebo jiny vzdusny dopravni prostfedek nebo lod’
slouZici k pronasledovani, lovu, zabijeni, vle€eni, drzeni nebo vyhledavani velryb.”

Clének 11
V odstavei 1 ¢lanku V Umluvy o velrybérstvi z roku 1946 se vypousti slovo ,,a“ pred
pismenem (h), tecka na konci odstavce se nahrazuje stfednikem a dopliuje se nasledujici text: ,,a

(i) metody kontroly*.

Clének IH
1. Tento protokol bude otevien k podpisu a ratifikaci nebo k pfistoupeni kteroukoli

smluvni stranou Umluvy o velrybaistvi z roku 1946.

2. Tento protokol vstupuje v platnost k datu uloZeni ratifika¢nich listin u vlady Spojenych
statd nebo pfijeti pisemného oznameni o pfistoupeni vladou Spojenych stati povéifenou viemi
smluvnimi vladami Umluvy o velrybaistvi z roku 1946.

3. Vlada Spojenych statii americkych informuje vSechny vlady, které podepsaly Umluvu o
velrybaistvi zroku 1946 nebo kni pfistoupily, o vSech uloZenych ratifika¢nich listinich a
obdrzenych ozndmenich o pfistoupeni.

4. Tento protokol ponese datum, kdy byl otevien k podpisu a zlistane otevien k podpisu po
dobu ¢étrnacti dnti po tomto datu, poté bude otevien k piistoupeni.

NA DUKAZ CEHOZ, nize podepsani, fadné opravnéni zastupci podepsali tento protokol.
Ve Washingtonu, devatenactého listopadu 1956. v anglickém jazyce, pfiCemz original
protokolu bude ulozen v archivu vlady Spojenych stati americkych. Viada Spojenych stati
americkych pteda ovéfené kopie protokolu viem ostatnim vladam, které podepsaly Umluvu o

velrybaistvi z roku 1946 nebo k ni pfistoupily.
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Mezinarodni amluva
0

regulaci velrybarstvi, 1946

HARMONOGRAM

(Ve znéni zmén p¥Fijatych komisi na 55. vyro¢nim zasedani v Berliné, Némecku,
ve dnech 16. - 19. ¢ervna 2003)

VYSVETLIVKY

Tento harmonogram zahrnuje zmeny prijaté komisi na jejim zvia$tnim zasedani v fijnu 2002 a na jejim
54. vyrocnim zasedani v kvétnu 2002.

Zmeény, které jsou uvedeny tucéné kurzivou, nabyly ucinnosti dne 30. zaFi 2003.

V tabuikach 1, 2 a 3 jsou neklasifikované populace oznaceny pomickou. Ostatni kolonky v tabulkach byly p}o
zlep3eni ¢itelnosti vyplnény te¢kou.

Cislované poznamky pod ¢arou tvofi nedilnou souc¢ast harmonogramu formalné pfijatého komisi. Ostatni
poznamky jsou poznamkami redakce.

Komise byla v ¢ervnu 1992 informovana velvyslancem v Londyng, Ze €lenstvi Svazu sovétskych socialistickych
republik v Mezinarodni Gimluvé o regulaci velrybarstvi z roku 1948 pfechazi na Ruskou federaci.

Na svém 39. zasedani (1987) komise vzala na védomi, Ze odkazy na jména domorodych obyvatel uvedené
v €lanku 13 pism. b) bod 4 harmonogramu slouzi pouze pro geografické ucely, aby nebyly v rozporu
s ustanovenimi ¢lanku V odst. 2 pism. ¢) Umluvy (Rep int Whal Commn 38:21).




1. VYKLAD POJMU

1. Nasledujici pojmy maji nize uvedeny vyznam:

A. Kosticovci (baleen whales)
Kosticovec* je jakykoli kytovec, ktery ma v tlamé kostice, tzn. jakykoli kytovec kromé ozubenych.

,,Plejtvak obrovsky* (Balaenoptera musculus) je jakykoli kytovec znamy jako plejtvak obrovsky, modra velryba,
plejtvak sirovy, kyt sivobfichy nebo plejtvak indicky, blue whale, Sibbald's rorqual, nebo sulphur bottom,
véetné pygmy blue whale.

,,Velryba gronska“ (Balaena mysticetus) je jakykoli kytovec znamy jako velryba gronska, kyt obecny, bowhead,
Arctic right whale, great polar whale, Greenland right whale, Greenland whale.

Plejtvak Brydetv (Balaenoptera edeni, B brydei) je jakykoli kytovec znamy jako plejtvak Brydelv nebo
Bryde's whale

»Plejtvak mysok* (Balaenoptera physalus) je jakykoli kytovec zndmy jako plejtvak my3ok, mySok, kyt mysi,
tunolik, commeon finback, common rorqual, fin whale, herring whale, nebo true fin whale.

»Plejtvakovec Sedy“ (Eschrichtius robustus) je jakykoli kytovec znamy jako plejtvakovec Sedy, velryba Seda,
plejtvék sedy, gray whale, California gray, devil fish, hard head, mussel digger, gray back, nebo rip sack.

Keporkak® (Megaptera novaeangliae) je jakykoli kytovec znamy jako keporkak, keporkak dlouhoploutvy,
plejtvak dlouhoploutvy, plejtvak keporkak, velryba keporkak, hrboun dlouhoploutvy, bunch, humpback,
humpback whale, humpbacked whale, hump whale nebo hunchbacked whale.

Plejtvak maly” (Balaenoptera acutorostrata, B. bonaerensis) je jakykoli kytovec znamy jako plejtval\ maly,
plejtvak ostronosy, plejtvak minke, plejivak Stikohlavy, plejtvak Stikovity, lesser rorqual, little piked
whale, minke whale, pike-headed whale nebo sharp headed finner.

»Velrybka mala“ (Caperea marginata) je jakykoli kytovec znamy jako velrybka mala, velryba mala southern
pygmy right whale nebo pygmy right whale.

Prava velryba* (Fubalaena glacialis, E australis) je jakakoli velryba znama jako prava velryba, velryba jizni,
velryba ¢erna, velryba severozapadni, velryba biskajska, velryba japonskd, Atlantic right whale, Arctic
right whale, Biscayan right whale, Nordkaper, North Atiantic right whale, North Cape whale, Pacific right
whale nebo southern right whale.

HPlejtvak sejval“ (Balaenoptera borealis) je jakykoli kytovec znamy jako plejtvak sejval, plejtvak severni,
sejval, sei whale, Rudolphi's rorqual, pollack whale nebo coalfish whale.

B. Ozubeni (toothed whales)

»,Ozubeny* je jakykoli kytovec, ktery ma v Celistech zuby.

,»Ostronosy vorvaiiovec™ je jakykoli kytovec, ktery patii do rodu Mesoplodon, a jakykoli kytovec znamy jako
vorvailovec zobaty, vorvatiovec Cuviertiv, delfin Cuvieriv nebo Cuvier's beaked whale (Ziphius
cavirostris), nebo vorvainovec Shepherdiiv nebo Shepherd's beaked whale (Tasmacetus shepherd).

- Tuponosy vorvatiovec” je jakykoli kytovec znamy jako vorvaniovec velky, delfin Bairdiv, vorvahovec nosaty
nebo Baird's beaked whale (Berardius bairdii), vorvaiovec Arnuxfiv, vorvaiivec jizni, delfin Arnuxtv
nebo Arnoux's whale (Berardius arnuxii), vorvanovec plochocely, anarnak jiZzni nebo southern bottlenose
whale (Hyperoodon planifrons), nebo vorvaiiovec anamak, vorvaiovec zubaty, anarnak zobaty, anarnak,
delfin vorvaiiovity nebo northern bottlenose whale (Hyperoodon ampullatus)

Kosatka drava“ (Orcinus orca) je jakykoli kytovec znamy jako kosatka drava kosatka velka, kosatka prava,
kosatka jizni, killer whale nebo orca

,-Kulohlavec* je jakykoli kytovec zndmy jako kulohlavec ¢erny, grind, kulohlavec velky nebo long-finned pilot
whale (Globicephala melaena) nebo kulohlavec Sieboldiiv nebo short-finned pilot whale (G
macrorhynchus).

»Vorvait“ (Physeter macrocephalus) je jakykoli kytovec znamy jako vorva, vorvan obrovsky, vorvaii tuponosy,
sperm whale. spermacet whale, cachalot nebo pot whale

C. Vieobecné pojmy
Vyrazem ,.zasdhnout“ se rozumi proniknout zbrani pouzivanou k lovu kytoved do téla zvifete.

Vyrazem ,dopravit“ se rozumi dopravit na tovarni lod’, pozemni stanici nebo jiné misto, kde lze kytovce
zpracovat.

Vyrazem .ulovit* se rozumi oznagit vlajeckou nebo boji nebo pripevnit k velrybolovce.
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Vyrazem ,,ztratit® se rozumi bud’ zasdhnout nebo ulovit, aviak nikoli dopravit.
Vyrazem ,dauhval“ se rozumi jakykoli nendarokovany mrtvy kytovec nalezeny na hladiné.

,Laktujicim kytovcem* se rozumi (a) samice, ktera ma mléko v mlééné Zlaze, pokud jde o kosticovce, (b)
samice, ktera ma miéko v miécné Zlaze, jejiz maximalni tloustka (hloubka) je 10 cm nebo vice, pokud jde
o ozubené. Méfeni se provadi ve stiedu ventralniho konce mlécné Zlazy kolmo na osu téla, a to s pfesnosti
na centimetry; to jest, velikost jakékoli zlazy mezi 9,5 cm a 10,5 cm se uvede jako 10 cm. Mira jakékoli
#)azy, ktera vychazi presné na 0,5 centimetru, se uvede o 0,5 cm vy3si, napt. 10,5 cm bude zaznamenano
jako 11,0 cm. Nehledé na tato kritéria se vsak kytovec nepovaZuje za laktujiciho kytovce, jsou-li
prislusnému statnimu organu predloZeny védecké (histologické nebo jiné biologické) diikkazy, ze kytovec
nemohl mit v daném okamziku svého fyzického cyklu mladé zavislé na jeho mléku.

Lovem kytovch malého rozsahu“ se rozumi lov s pouZitim motorovych lodi vybavenych harpunovymi dély,
které lovi vyhradng plejtvaky malé, tuponosé vorvariovce, ostronosé vorvaiiovce nebo kosatky dravé.

.

1. SEZONY

Provoz tovarnich lodi ‘
2. (a) Zakazuje se pouzivat tovarni lodé nebo velrybolovky k nim pﬁ's]u§ej1’c1’ pro tcely lovu nebo zpracovani
kosticovcii, s vyjimkou plejtvaki malych, v jakychkoli vodach na jih od 40° jizni sn'ky, s vyjimkou obdobi od
12. prosince do 7. dubna nastedujiciho roku véetné obou téchto dnd.

(b) Zakazuje se pouzivat tovarni lodé nebo velrybolovky k nim pfisluSejici pro acely lovu nebo zpracovani
vorvaitl a plejtvakii malych, nepovoli-li to smluvni vlady podle ustanoveni pismen (¢} a (d) tohoto odstavce a
odstavce 5.

(c) Kazda smiuvni vlada vyhlasi pro viechny tovarni lodé a velrybolovky k nim pristudejici, které spadaji do
jeji pravni phasobnosti, jednu nebo vice lovnych sezon, jejichZz celkova délka nesmi pfesahovat osm mésich
béhem jakéhokoli dvanactimésicniho obdobi, kdy lze povolit lov nebo zabijeni vorvait pomoci velrybolovek,
s tim, Ze pro kaZzdou tovami lod” a k ni pfisludejici velrybolovky lze vyhlasit jinou lovnou sezonu, kdy je lov
povolen.

(d) Kazda smluvni vlada vyhlasi pro viechny tovarni lodé€ a k nim pfislusejici velrybolovky, které spadaji do
jeji pravni piisobnosti, jednu nepietrzitou lovnou sezénu nepfesahujici Sest mésici b&hem jakéhokoli
dvanactimési¢niho obdobi, kdy Ize povolit lov nebo zabijeni plejtvakl malych velrybolovkami, s tim, ze :

(1) pro kazdou tovami lod’ a k ni pfislugejici velrybolovku Ize vyhiasit jinou lovnou sezonu;

(2) tato lovna sezona nemusi nutné zahmovat sezény vyhlaSené pro jiné kosticovce podle
ustanoveni pismene (a) tohoto odstavce nebo jeji €ast.

3. Zakazuje se pouzivat tovami lod,, ktera byla pouZita béhem pfisluiné sezony v jakychkoli vodach jizné od 40°
jizni gitky pro ucely zpracovani kosticovcil, s vyjimkou plejtvakt malych, v jakékoli jiné oblasti s vyjimkou
severniho Pacifiku a jeho zavislych vodach severné od rovniku, pro stejny tucel po dobu jednoho roku od
skonéeni dané sezony, stim, e kvéty pro lov vsevernim Pacifiku a zavislych vodach jsou upraveny
v odstavcich 12 a 16 tohoto harmonogramu, a s tim, Ze ustanoveni tohoto odstavce se nevztahuji na lodg, které
byly b&hem dané sezony pouzity vyhradné pro mrazeni nebo nasolovani masa a vnitinosti kytovci, které se maji
stat stravou pro lidi nebo pro zvifata.

Provoz pozemnich stanic

4. (a) Zakazuje se pouzivat veirybolovky piisiusejici k pozemni stanici pro ucely zabiti nebo pokusu o zabiti
kosticovce a vorvané, nepovoli-li to smluvni vlady v souladu s ustanovenimi pismen (), (¢) a (d) tohoto
odstavce.

(b) Kazda smluvni strana vyhlasi pro vSechny pozemni stanice, které jsou v jeji pravni pusobnosti, a
velrybolovky pfisludejici k témto pozemnim stanicim, jednu lovnou sezénu, v jejimZ prib&hu lze povolit lov
nebo zabijeni kosticoved, s vyjimkou plejtvakii malych, velrybolovkami. Tato lovna sezdna nesmi presahovat
Sest po sob¢ jdoucich mésict v priib&hu jakéhokoli dvanactimési¢niho obdobi a vztahuje se na viechny pozemni
stanice v pravni pasobnosti dané smiuvni viady, s tim, Ze pro jakoukoli pozemni stanici pouzivanou pro lov nebo
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zpracovani kosticovcl, s vyjimkou plejtvakl malych, kterd je vzddlena vice nez 1000 mil od nejbliZsi pozemni
stanice pouzivané pro lov nebo zpracovani kosticovcti, s vyjimkou plejtvaké malych, v pravni pisobnosti téze
smluvni vlady, lze vyhlasit jinou lovnou sezénu, ve které je povolen lov nebo zabijeni téchto velryb.

(c) Kazda smluvni viada vyhlasi pro vSechny pozemni stanice v jeji pravni plisobnosti a pro velrybolovky
piisluSejici k témto pozemnim stanicim jednu lovnou sezonu, ktera nesmi pfesahovat osm po sobé jdoucich
mésict béhem jakéhokoli dvanactimésiéniho obdobi, v jejimz pribéhu Ize povolit Jov nebo zabijeni vorvaiii
velrybolovkami, s tim, Ze pro jakoukoli pozemni stanici pouZivanou pro lov nebo zpracovani vorvaril, ktera je
vzdalena vice nez 1000 mil od nejbliz§i pozemni stanice pouzivané pro lov nebo zpracovami vorvarii
v pisobnosti téZe smluvni vlady, Ize vyhlasit zvlastni lovnou sezonu, ve které je povolen lov nebo zabijeni téchto

kytovci.

(d) Kazda smluvni vlada vyhlasi pro vSechny pozemni stanice v jeji piisobnosti a pro velrybolovky
pfisludejici k témto stanicim jednu lovnou sezdénu, kterd nesmi presahovat 3est po sobé jdoucich mésict béhem
jakéhokoli dvanactimési¢niho obdobi, v jejimZ priibéhu bude povolen lov nebo zabijeni plejtvaki malych
velrybolovkami (toto obdobi nemusi byt nutné shodné s obdobim vyhladenym pro jiné kosticovce dle ustanoveni
pismena (b) tohoto odstavce), s tim, Ze pro jakoukoli pozemni stanici pouZivanou pro lov nebo zpracovani
plejtvakit malych, ktera je vzdalena vice nez 1000 mil od nejblizSi pozemni stanice pouZivané pro lov nebo
zpracovani plejtvakd malych v pravni plsobnosti téZe smluvni vlady, lze vyhlasit zvla§tm lovnou sezénu, ve
které je povolen lov nebo zabijeni téchto kytovci.

Bez ohledu na predchozi ustanoveni lze pro jakoukoli pozemni stanici pouzivanou k lovu nebo zpracovani
plejtvakt malych, ktera se nachazi v oblasti, jejiz ocednografické podminky jsou jasné odliSitelné od podminek
v oblasti, ve které se nachazeji ostatni pozemni stanice pouZivané k lovu nebo zpracovani plejtvakd malych v
pravni pisobnosti téze smiuvni vlady, vyhlasit zvlaStni Jovnou sezonu, ve které je povolen lov nebo zabijeni
t&chto kytovch; vyhlaSenim jiné sezény podle ustanoveni tohoto pismene viak nesmi celkové trvani lovnych
sezon vyhlaSenych toutéz smluvni vladou prekrocit devét mésicii v priibéhu jakychkoli dvanacti mésici.

_ (e) Zakazy uvedené v tomto odstavci se vztahuji na vSechny pozemni stanice die definice uvedené v &lanku 1
Umluvy o velrybarstvi z roku 1946.

Jiny provoz

5. Kazda smluvni viada vyhlasi pro v3echny velrybolovky, které spadaji do jeji pravni piisobnosti a které
nepiisludi k Zadné tovarni lodi nebo pozemni stanici, jednu nepfetrZitou lovnou sezénu nepfesahujici Sest mésici
v prib&hu - jakéhokoli dvandctimési¢niho obdobi, kdy lze povolit lov nebo zabijeni plejtvakd malych
velrybolovkami. Bez ohledu na ustanoveni tohoto odstavce lze pro Gronsko pouzit jednu nepietrZitou lovnou
sezonu, kdy je povolen lov nebo zabijeni t&chto kytoved, kterd nesmi piekrocit devét mésici.

L. ODCHYT

6. Zabijeni kytovci pro komer¢ni tcely, s vyjimkou plejtvakd malych, s pouZitim chladné granatové harpuny se

- zakazuje od zacatku sezony 1980/81 na volném mofi a 1981 v pobfeznich vodach. Zabijeni plejtvakd malych pro

komeréni i¢ely s pouzitim chladné granatové harpuny se zakazuje od zadatku sezény 1982/83 na volném mofi a
1983 v pobteznich vodach.*

7. (a)V souladu s ustanovenim ¢lanku V odst. 1 pism. ¢) umluvy se zakazuje komeréni lov velryb, at” uz behem
operaci na volném mofi nebo z pozemnich stanic, v oblasti vyhlasené jako chranéné uzemi Indického oceanu.
Tato oblast zahrnuje vody na severni polokouli od pobiezi Afriky po 100° v. d., v&etné Rudého a Arabského
mofe a Omanského zéliVU' a vody na jizni polokouli v sektoru od 20° v. d. po 130° v. d., sjiZni hranici
stanovenou na 55° j. §. Tento zakaz plati bez ohledu na kvoty pro odchyt kosticovel nebo ozubenych kytovcii
stanovené komisi. Tento zakaz prezkouma komise na svém vyro¢nim zasedani v roce 2002.8

(b) V souladu s ustanovenim &lanku V odst. 1 pism. ¢) umluvy se zakazuje komercni lov kytoved, at’ uz na
volném moti nebo z pozemnich stanic, v oblasti vyhlagené jako chranéné tzemi jizmich mori. Toto chranéné
tizemi zahrnuje vody na jizni polokouli jizné od nasledujici hranice: po¢inaje na 400 j. §., 500 z. d.; poté na
vychod po 200 v. d.; poté na jih po 550 j. 8.; poté na vychod po 1300 v. d.; poté na sever po 400 j. d.; poté na
vychod po 1300 z. d.; poté na jih po 600 j. d.; poté na vychod po 500 z. d.: poté na sever zpét na za&atek. Tento
zakaz plati bez ohledu na status ochrany populaci kosticovcd nebo ozubenych kytoveh v tomto chranéném
uzem:, ktery miZze ¢as od ¢asu stanovit komise. Tento zdkaz viak bude prezkouman deset let po pfijeti a poté
vzdy v desetiletych intervalech a komise jej mZe v.téchto intervalech prezkoumat. Zadnym ustanovenim tohoto
pismene neni dotéen zvlastni pravni a politicky status Antarktidy.**+

-
l
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Uzemni limity pro tovarni lodé
8. Zakazuje se pouzivat tovarni lodé nebo k nim prislusejici velrybolovky pro icely lovu nebo zpracovani

kosticovci, s vyjimkou plejtvakd malych, v kterékoli z nasledujicich oblasti:

(a) ve vodach severné od 66°s. §., s vyjimkou toho, Ze od 150° v. d. vychodnim smérem az po 140° z. d. lze
povolit mezi 66° s. . a 72°s. 3. lov nebo zabijeni kosticovcl tovarnimi lodémi nebo velrybolovkami;

(b) v Atlantickém oceanu a jeho zavislych vodach severné od 40° j. §.;
(c) v Tichém oceanu a jeho zavislych vodach vychodng od 150° z. d. mezi 40° j. 8. 235°s. §,;

(d) v Tichém oceanu a jeho zavislych vodach zapadné od 150° z. d. mezi 40° j. 3. 220°s. §,;

(e) v Indickém oceanu a jeho zavislych vodach severné od 40°j.5.;

Klasifikace oblasti a uzemi
9. (a) Klasifikace oblasti
Oblasti souvisejici s kosticovci, s vyjimkou p]ejtvaka Brydeova na jizni polokouli, jsou oblasti mezi okrajem

ledu a rovnikem a mezi poledniky uvedenymi v tabuice 1.

(b) Klasifikace iizemi
Uzemi souvisejici s vorvani na jizni polokouli jsou vody mezi okrajem ledu a rovnikem a mezi poledmky

uvedenymi v tabulce 3.

(¢) Geografické hranmice v severnim Atlantiku
Geografické hranice pro plejtvaka mySoka, plejtvaka malého a plejtvéaka sejvala v severnim Atlantiku jsou tyto:

POPULACE PLEJTVAKA MYSOKA
NOVA SCOTIA

jizné a zapadné od linie probihajici
47°5.8.54° 2. d., 46°s. 8. 54°30' z. d,,
46°5.5.42°7.d.,20°5. 5. 42° 2. d..

NEWFOUNDLAND - LABRADOR

zapadné od linie probihajici

75°5.8.73°30' 2. d., 69°5.5.59°z.d., 61°s. 5. 59° z. d.
52°20's.5.42°2.d.,46°s5.58.42°z.d. a

severné€ od linie probihajici
46°5.5.42°2.d.,46°5.5.54°30' 2. d., 47°5. 5. 54 ° z. d.

ZAPADNI GRONSKO

vychodné od linie probihajici
75°s.8.73°30'z. d., 69°5.5.59° z. d.
61°5.8.59°z.d., 52°20's. 5. 42° z. d.,
a zapadné od linie probihajici
52°20's.8.42°2.d.,59°s.8.42°z.d. a
59°s. 8.44° z. d., Kap Farvel.

VYCHODNI GRONSKO - ISLAND

vychodné od linie probihajici

mysem Kap Farvel (jizni Gronsko),
59°5.5.44°2.d.,59°5.8.42°2.d.,20°s.8.42° z. d.

a zapadné od linie probihajici

20°s.5.18°2z.d.,,60°5.5.18°z.d.,,68°s.5.3°v. d,,

74°5s.8.3°v.d., ajizné od 74° 5. §.. .

SEVERNI NORSKO

severné a vychodné od linie probihajici
74°5.8.22°2.d,74°s.8.3°v.d,,68°s.8.3°v. d,,
67°5.5.0°67°s.5. 14° v. d..
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ZAPADNI NORSKO - FAERSKE OSTROVY

jizne od hranice probihajici

67°s5.5.14°v.d.,67°5.5.0°,60°5.5.18°z. d., a

severné od hranice probihajici

61°s.5.16° 2. d., 61° s, §. 0°, Thyboren (zapadni vstup do Limfjorden, Dansko).

SPANELSKO — PORTUGALSKOQ - BRITSKE OSTROVY
jiZné od linie probihajici

Thyboren (Dansko), 61°s.5.0° 61°s. 8. 16°z.d.,

a vychodné od linie probihajici
63°s.8.11°2.d.,60°s. 5. 18°2.d..22°5.8. 18° z. d..

POPULACE PLEJTVAKA MALEHO
VYCHODNI POBREZI KANADY

zéapadné od linie probihajici
75°5.5.73°30'2.d.,69°5.8.59°2.d.,61°5.5.59° z. d.
52°20's.5.42°2.d.,20°s.5.42°z. d.

CENTRALNi POPULACE

vychodné od linie probihajici

Kap Farvel (jizni Gronsko),
59°5.5.44°2.d.,59°s.5.42°2.d.,20°s. 8.42° z. d.
a zapadné od linie probfhajici
20°5.8.18°2.d.,60°s. 8. 18°z.d.,68°s.8.3°v. d,,
74°s.3.3°v. d., ajizné od 74°s. &..

ZAPADNI GRONSKO -

vychodng od linie probihajici

75°5.8.73°30"z. d.,69° 5. 8. 59°z. d., 61°5. 8. 59° z. d.
52°20's.5.42°z.d., a

zépadné od linie probihajici
52°20's.5.42°2.d.,59°s.8.42°z.d. a

59°s.3.44° z. d., Kap Farvel.

SEVEROVYCHODNI POPULACE

vychodné od linie probihajici

20°s.3.18°2.d.,60°s. 5. 18°2.d.,68°s.8.3°v.d., 74°5.8.3°v. d.
a severné od linie probihajici

74°5.8.3°v.d,, 74°s. 8. 22° 2. d.

POPULACE PLEJTVAKA SEJVALA
NOVA SCOTIA

jizn¢ a zapadné od linie probihajici
47°5.5.54° 2. d., 46°s. 8. 54°30'z. d., 46°5. 8. 42 ° z. d.
1 20°s.8.42°z.d.

ISLAND - DANSKY PRULIV

vychodng od linie probihajici

Kap Farvel (jizni Grénsko),
59°5.8.44°7.d.,59°5.8.42°2.d.,20°s. 8. 42° z. d.
a zapadng od linie probihajici
20°s.5.18°z.d.,60°s. 5. 18°z.d., 68°s.5.3°v. d,,
74°5s.3.3°v. d., ajizné od 74° s. §..

VYCHODN] POPULACE

vychodné od linie probihajici

20°s5.5.18°2.d.,60°s. 5. 18°2.d..68°5.8.3°v.d;, 74°s.5. 3% v. d.
a severné od linie probihajici

74°5.5.3°v. d., 74°5.8.22° 2. d.

{d) Geografické hranice v severnim Pacifiku
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Geografické hranice pro vorvang, plejtvaky Brydeovy a plejtvaky malé v severnim Pacifiku jsou nasledujici:

POPULACE VORVANE

ZAPADNI UZEMI

zapadné od linie jdouci od okraje ledu podél 180° poledniku po 180°, 50° s. 3., poté vychodné podél 50°
rovnobézky s. §. po 160° z. d., 50° s. §., poté jizné podél 160° poledniku z. d. po 160° z. d., 40° s. §., poté
vychodng podél 40° rovnobézky s. 5. po 150° z. d., 40° s. 5., poté jizné podél 150° poledniku z. d. po rovnik.

VYCHODN{ UZEMI
vychodné od vyse uvedené hranice.

POPULACE PLEJTVAKA BRYDEOVA
VYCHODOCINSKE MORE

zapadné od souostrovi Rjiukju.

VYCHODN] POPULACE
vychodné od 160° z. d. (vyjma Peruanské oblasti).

ZAPADN] POPULACE
zapadné od 160° z. d. (vyjma oblasti Vychodocinského mofre).

POPULACE PLEJTVAKA MALEHO
JAPONSKE MORE — ZLUTE MORE - VYCHODOCINSKE MORE
Zapadng od hranice prochazejici Filipinami, Tchajwanem, ostrovy Rjukju, Kjasa, Honsu, Hokaidé a ostrovem

Sachalin, severné od rovniku.

OCHOTSKE MORE - ZAPADN{ PACIFIK
Vychodné od populace z Japonského, Zlutého a Vychodotinského mofe a zapadné od 180°, severné od rovniku.

ZBYVAIJICI UZEMI
Vychodné¢ od Ochotského mote — zapadniho Pacifiku, severné od rovniku.

(e} Geografické hranice pro populaci plejtvaka Brydeova na jizni polokouli

JIH INDICKEHO OCEANU
20°v.d.az130°v.d,,

Jizné€ od rovniku

SALOMOUNOVY OSTROVY
150°v.d. az170° v. d.,
20° j. d. po rovnik.

PERUANSKA POPULACE
110° z. d. po pobfezi jizni Ameriky,
10°j.d.po 10°s. 8.

JIHOVYCHODNI PACIFIK
150° z. d. a2z 70° z. d.,
jiZné od rovniku (vyjma Peruanské populace).

JIHOZAPADNI PACIFIK
130°v. d. az 150° z. d.,
jizné od rovniku (vyjma populace od Salomounovych ostrovii).

JIZNI ATLANTIK
70°z.d.az20v.d.,
Jizné€ od rovniku (vyjma Jihoafrické ptibiezni populace).

JIHOAFRICKA PRIBREZNI OBLAST
jihoafrické pobiezi zapadné od 27° v. d. aZ po izobatu 200 metrii.

Klasifikace populaci
10. Veskeré populace velryb jsou zafazeny do Jedne ze tF kategorii na zakladé dobrozdani védeckého vyboru:




(a) Udrzovana obhospodafovana populace (,SMS“ - Sustained Management Stock) je populace, jejiz
velikost neni o vice neZ 10 % niz3i nez maximalni udrzitelny vynos (déle jen ,MSY* — Maximum Sustainable
Yield) a neni o vice nez 20 % vy3si neZ MSY; MSY se ur¢i na zakladé poctu velryb.

Zistava-li populace na stabilni urovni po delsi obdobi v reZimu zhruba konstantniho odchytu, klasifikuje se
jako udrzovana obhospodafovana populace, neexistuji-li Zadné podklady pro jinou klasifikaci.

Komer¢ni lov velryb v udrzované obhospodafované populaci se povoli na zaklad¢ dobrozdani védeckého
vyboru. Tyto populace jsou uvedeny v tabulkach 1, 2 a 3 tohoto harmonogramu.

Pokud jde o populace na hranici MSY nebo nad touto hranici, nesmi povoleny odchyt piekrocit 9¢ % MSY.
Pokud se velikost populace nachazi mezi MSY a hranici o 10 % niz3i, povoleny odchyt nepiekro¢i pocet velryb
vypocteny jako 90 % MSY minus 10 % za kazdé procento, o které je objem populace niZsi nez MSY.

(b) Pivodni obhospodafovand populace (,,JMS“ - Imitial Management Stock) je populace, jejiz objem
prekracuje MSY o vice nez 20 %. Komercni lov velryb se povoli pro pilivodni obhospodafovanou populaci na
zakladé dobrozdani védeckého vyboru ohledné opatieni nezbytnych k uvedeni populace na uroveit MSY a poté
efektivnimu udrzovani populace na optimalni Urovni bez nebezpeci sniZeni velikosti pod tuto droveri. Povoleny
odchyt téchto populaci nesmi prekrocit hranici 90 % MSY, je-li znam, nebo se pfipadné odchyt omezi na 90 %
MSY populace na urovni MSY.

Neexistuji-li 24dné diikazy, Ze trvaly vy$si podil nesniZi velikost populace pod MSY, lze rotné ulovit nejvice
5 procent odhadovaného zikladniho vyuZitelného objemu populace. VyuZiti populace nesmi zacit pted
provedenim odhadu velikosti populace; védecky vybor musi shledat takovy diikaz postacujicimi. Populace
klasifikované jako pivodni obhospodaiované populace jsou uvedeny v tabulkach 1, 2 a 3 tohoto harmonogramu.

(c) Chrangna populace (,,PS“ - Protection Stock) je populace, jejiz objem je o vice nez 10 % niZ3i nez MSY.
V chranéné populaci nelze provadét komercni lov kytovcld. Takto klasifikované populace jsou uvedeny
v tabulkach 1, 2 a 3 tohoto harmonogramu.

{d) Nehledé¢ na jina ustanoveni odstavce 10 plati pro lov, zabijeni nebo zpracovani kytovcd, s vyjimkou
plejtvakis malych, s pouzitim tovarnich lodi nebo velrybolovek k nim-. piistuiejicich moratorium. Toto
moratorium se vztahuje na vorvané, kosatky dravé a kosticovce, s vyjimkou plejtvaka malych.

(e) Nehled¢ na jina ustanoveni odstavce 10 jsou kvéty pro zabijeni kytovcd pro komeréni ucely ze vsech
populaci pocinaje sezonou 1986 v pobieznich oblastech a 1985/86 na voiném mofi rovny nule. Toto ustanoveni
podléha prezkoumani na zakladé nejlepSich védeckych dobrozdani a nejpozdéji v roce 1990 komise provede
komplexni posouzeni cinkii tohoto rozhodnuti na populace kytoveli a zvazi upravu tohoto ustanoveni a

stanoveni jinych limitd.* **

Kvéty pro lov kesticovei
11. Pocet kosticovcli ulovenych na jizni polokouli vsezoné 2003/2004 na volném moii a v sezoné 2004

v pobfeznich oblastech nesmi piekroc¢it kvoty stanovené v tabulkach 1 a 2.

12. Pocet kosticoveh ulovenych v severnim Pacifiku a zavislych vodach v roce 2004 a v severnim Atlantiku
v roce 2004 nesmi piekroc€it kvoty stanovené v tabulkach 1 a 2.

13. (a) Nehledé na ustanoveni odstavee 10, kvéty pro naturlni velrybatstvi plivodnich domorodych obyvatel ve
velrybarské sezoné 1984 a v kazdé dal3i velrybarské sezoné se urci v souladu s témito zasadami:
(1) Pro populace na urovni MSY nebo nad touto trovni je naturalni velrybafstvi pavodnich domorodych
obyvatel povoleno, pokud celkovy odchyt neklesne pod 90 % MSY.
(2) Pro populace, které jsou pod urovni MSY, aviak nad urCitou minimalni urovni, je naturalni
velrybarstvi plvodnich domorodych obyvatel povoleno, pokud stanovené kvéty umozni nariist populaci
velryb smérem k MSY.!
(3) VySe uvedena ustanoveni podiéhaji pfezkoumani na zakladé nejlepsich védeckych dobrozdani a
nejpozdéji v roce 1990 komise provede komplexni posouzeni u¢inkli téchto rozhodnuti na populace
velryb a zvazi jejich upravu.

(b) Kvoty pro naturéini velrybaistvi piivodnich domorodych obyvatel jsou tyto:
(1) Lov velryb grénskych zpopulace Beringova, Cukotského a Beaufortova mofe pavodnimi
domorodymi obyvateli je povolen, pouze viak pokud jsou maso a produkty z t&chto kytovei pouzivany
vyhradné pro mistni spotiebu pivodnich domorodych obyvatel a s tim, Ze:
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(i). v letech 2003, 2004, 2005, 2006 a 2007 pocet ulovenych velryb gronskych nesmi prekro¢it 280.
V Zadném z téchto let nesmi prekrocit pocet zasazenych velryb gronskych 67, s tim, Ze jakakoli
nevyuzita &ast této kvoty pro zasahy pro jakykoli rok (v&etn€ 15 nevyuzitych zasaht z kvéty pro
obdobi 1998 — 2000) se prevadi dél a pfipocitava se ke kvotam pro zasahy v nasledujicich letech,
s tim, Ze ke kvoté pro zasahy v jakémkoli roce nelze piipocitat vice nez 15 zasahi.

..... (ii) Je zakazano zasahovat, lovit nebo zabijet mliddata nebo jakoukoli velrybu grénskou
doprovazenou miadétem.

(iii) Toto ustanoveni kazdoro¢né pfezkouma komise s ohledem na dobrozdani vedeckeho vyboru.

(iv) Poznatky a doporugeni vyplyvajici z hloubkového hodnoceni tdaji za rok 2004 ze strany
védeckého vyboru jsou pro zuCastnéné strany zavazné a tyto strany na zakladé t€chto poznatkil
upravi svij lov.

(2) Lov plejtvakovch $edych z vychodni populace v severnim Pacifiku je povolen, pouze viak ptivodnimi
domorodymi obyvateli nebo smluvni vladou zastupujici piivodni domorodé obyvatele, a to pouze pokud
se maso a produkty z téchto kytovel pouZiji ‘vyhradné pro mistni spotfebu piivodnich domorodych
obyvatel, jejichz tradi¢ni Zivotni a kulturni potieby byly oficialné uznany.
(i) V letech 2003, 2004, 2005, 2006 a 2007 nesmi.potet plejtvakovci Sedych ulovenych v souladu
s timto pismenem prekrocit 620, s tim, ze pocet plejtvakovch Sedych ulovenych v kazdém z roki
2003, 2004, 2005, 2006 a 2007 nesmi piekrocit 140.
(i) Je zakazano zasahovat, lovit nebo zabijet mlddata nebo jakéhokoli plejtvakovce Sedého
doprovazeného mladétem.
(iii) Toto ustanoveni kazdoro¢né prezkouma komise s ochledem na dobrozdani védeckého vyboru.

(3) Lov plivodnimi domorodymi obyvateli plejtvakit malych ze zdpadogronské a centralni populace a
plejtvakd mySokdé ze zdpadogronské populace je povolen, pouze pokud se maso a produkty pouZiji
vyhradné€ pro mistni spotiebu.

(i). Potet plejtvaki mySoki ze zépadogronské populace ulovenych v souladu s timto pismenem nesmi
piekrogit kvoty stanovené v tabulce 1.

(ii) Pocet plejtvaki malych z centrdlni populace ulovenych v souladu stimto pismenem nesmi
piekrocit 12 v zadném z rokit 2003, 2004, 2005, 2006 a 2007, s tim, Ze jakdkoli nevyuzita &ast této
kvoty pro jakykoli rok se ptevadi do dalsiho obdobi a ptipocitava ke kvotam v nasledujicich
letech, s tim, ze ke kvoté v jakémkoli roce nelze pfipocitat vice neZ 3 jedince.

(i1) Pocet zasaZenych plejtvaki malych ze zapadogronské populace nesmi prekrogit 175 v Zadném
z rokii 2003, 2004, 2005, 2006 a 2007, s tim, Ze jakdkoli nevyuzita ¢ast této kvoty pro zasahy pro
jakykoli rok se pfevadi do dalSitho obdobi a pfipo€itava ke kvotdm pro zasahy v nasiedujicich
letech, s tim, Ze ke kvoté v jakémkoli roce nelze pfipocitat vice nez 15 zasahii. Toto ustanoveni se
piezkouma do 5 let, objevi-li se nové védecké udaje, a v pfipadé nutnosti se upravi na zakladé
dobrozdani védeckého vyboru.

(4) V sezonach 2003-2007 nesmi pocet keporkakl ulovenych Bequiany ze Svatého Vincenta a Grenadin
piekrotit 20. Maso a produkty z téchto velryb musi byt vyuzity vyhradné pro mistni spotfebu ve Svatém
Vincentu a Grenadinach Tento lov kytoved musi byt provadén na ziklad¢ formalnich pravnich
piedpistl odpovidajicich prohlaseni viady Sv. Vincenta a Grenadin (IWC/C/54/AS 8 rev2). Kvota pro
sezony 2006 a 2007 nabyva ucinnosti aZ poté, co komise obdrzi dobrozdani védeckého vyboru, ze lov 4
keporkakil v kazdé z téchto sezon by nemél ohrozit jejich mistni populaci.

14. Je zakazano lovit nebo zabijet kojena mlad’ata nebo samice veiryb doprovazené mlad’aty.

Limity pro velikost kosticovci

15. (a) Je zakazano lovit nebo zabijet jakékoli plejtvaky sejvaly nebo plejtvaky Brydeovy o délce mensi neZ 40
stop (12,2 metrtt) s tim, Ze pro dopravu na pozemni stanice lze lovit jen plejtvaky sejvaly a plejtvaky Brydeovy o
délce alespoi 35 stop (10,7 metru), pokud se maso téchto velryb pouzije pro mistni spotfebu jako strava pro lidi
nebo pro zvitata.

(b) Zakazuje se lovit nebo zabijet jakékoli plejtvaky mySoky o délce mensi nez 57 stop (17,4 metru) na jizni
polokouli a zakazuje se lovit nebo zabijet jakékoli plejtvaky mysoky o délce mensi nez 55 stop (16,8 metru) na
severni polokouli, s tim, Ze pro dopravu na pozemni stanice 1ze lovit na jizni polokouli plejtvaky mysoky o délce
alespoii 55 stop (16,8 metru) a na severni polokouli o délce alespori 50 stop (15,2 metru), pokud se maso téchto
velryb pouzije pro mistni spotfebu jako strava pro lidi nebo pro zvifata

'
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Kvéty pro lov vorvani
16 Limity pro odchyt vorvaiiii obou pohlavi se stanovi na nulu na jiZnf polokouli pro sezonu 1981/82 na volném

mofti a sezonu 1982 v pobfeznich vodach a sezony nasledujici a na nulu na severni polokouli pro sezonu 1982 a
nasledujici v pobfeznich vodach, s tim, Ze limity pro odchyt pro sezonu 1982 a nasledujici v pobfeznich vodach
na zapadnim tzemi severniho Pacifiku se zatim nestanovi a zavisi na rozhodnuti komise vydaném po zvi&$tnim
nebo vyro¢nim zasedani védeckého vyboru. Tyto limity zéstavaji v platnosti, dokud komise nerozhodne jinak na
zakladé kazdorotné piezkoumavanych védeckych informaci a v souladu s platnymi postupy komise.

17. Je zakazano lovit nebo zabijet kojena mlad’ata nebo samice té€chto kytovei doprovazené miadaty.

Limity pro velikost vorvaiiu
18.(a) Zakazuje se lovit nebo zabijet jakékoli vorvané o délce krat$i nez 30 stop (9,2 metru) s vyjimkou

severniho Atlantiku, kde je zakazano lovit nebo zabijet jakékoli vorvané o délce krat3i nez 35 stop (10,7 metru).

(b) Zakazuje se lovit nebo zabijet jakékoli vorvané o délce pfesahujici 45 stop (13,7 metru) na jizni polokouli
severné od 40° jizni $itky od Fijna do ledna v€etné.

(c) Zakazuje se lovit nebo zabijet jakékol.i vorvané o délce piesahujici 45 stop (13,7 metru) v severnim
Pacifiku a zavislych vodach jizné od 40° severni 3itky od bfezna do Cervna véetné.

IV. ZPRACOVANI

19. (@) Zakazuje se pouzivat tovarni lodé nebo pozemni stanice pro ucely zpracovani jakychkoli kytovcei, které
jsou klasifikovany jako chranéna populace v ustanoveni odstavce 10 nebo které byly uloveny v rozporu
s ustanovenimi odstaven 2, 3,4, 5,6, 7, 8, 11, 12, 14, 16 a 17 tohoto harmonogramu, bez ohledu na to, zda byly
uloveny velrybolovkami v pravni plisobnosti smluvni vlady &i nikoli.

(b) V&ichni ostatni uloveni kytovci, s vyjimkou plejtvaki malych, se dopravi na tovami lod’ nebo pozemni
stanici a viechny Casti téchto kytovcit se zpracuji vafenim nebo jinym zpiisobem, s vyjimkou vnitinich organd,
kostic a ploutvi viech kytovcii, masa vorvail a ¢asti kytovcu urcenych jako strava lidi nebo zvifat. Smiuvni
vlada miize v mené rozvinutych regionech vyjimecné povolit zpracovani velryb bez pouZiti pozemnich stanic,
budou-li tyte velryby pIné vyuZity v souladu s ustanovenimi tohoto odstavce.

(¢) Uplné zpracovani mrsin ,,dauhvali“ a kytoveil pouzitych jako odraznik se nepozaduje, je-li maso nebo
kostice téchto kytovct ve Spatném stavu.

20. (a) Kapitan nebo jina osoba povéiena vedenim tovarni lodi upravi nebe omezi lov kytoved pro tuto tovarni
lod’ tak, aby zadna téla kytovci (s vyjimkou kytovcl pouzivanych jako odrazniky, které se zpracuji, jakmile to
bude rozumné mozné) neziistavala v mofi po dobu delsi neZ tficet tfi hodin od okamZiku zabiti do okamziku
vytazeni ke zpracovani.

(b) Kytovci uloveni velrybolovkami, at’ uz pro tovarni lodé nebo pro pozemni stanice, se jasné oznaéi tak,
aby byla zfejma totoznost dané velrybolovky a uée} odchytu.

V. DOHLED A KONTROLA

21. (a) Na kazdé tovarni lodi budou ptitomni alespori dva velrybarsti inspektofi zajistujici nepietrzitou kontrolu,
s tim, Ze alespon jeden z téchto inspektorii bude pfitomen na kazdé velrybolovce fungujici jako tovami lod’. Tito
inspektofi budou jmenovani a placeni viadou, do jejiZz pravni plisobnosti dana tovarni lod’ spada, stim, Ze
inspektory neni nutno jmenovat pro lodi, které jsou pouzivany, kromé skladovani produktil, béhem sezony pouze
pro mrazeni nebo nasolovani masa a vnitinosti kytoved uréenych pro stravu lidi a zvifat.

(b) Na kazde pozemni stanici bude zajisténa dostatecna kontrola Inspektofi slouzici na kazdé pozemni
stanici budou jmenovani a placeni vladou, do jejiz plisobnosti dand pozemni stanice spada
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(c) Na tovarnich lodich a pozemnich stanicich nebo skupinach pozemnich stanic clenskych stath mohou byt
ptitomni pozorovatelé jinych ¢lenskych stati. Pozorovatelé budou jmenovani komisi prostfednictvim jejiho

tajemnika a placeni viadou, ktera je navrhla.

*22. Harpunafi a posadky tovamich lodi, pozemnich stanic a velrybolovek se najimaji za takovych podminek, ze
jejich plat bude do zna¢né miry zaviset na faktorech, jako je druh a velikost kytovce a vynos z néj, tedy nikoli
pouze na poctu ulovenych kytoved. Harpunaiim nebo posadkam velrybolovky se nehradi Zadné prémie ani jiné

odmeny za uloveni laktujicich kytovci.

23. Kytovci musi byt zméfeni v klidové poloze na palubé nebo plosiné po uvolnéni vytazného lana a achytného
zafizeni, a to paismovym méfidlem z nepruzného materidlu. Zacatek pasmového métidla se pfipevni na bodec
nebo k néjakému pevnému pfedmétu umisténému na palubé nebo plodiné na urovni jednoho konce kytovce.
Bodec mize byt také zaraZzen do ocasu velryby na urovni vrcholu jeho vyfezu. Pasmové méfidlo se natdhne
soubézné s palubou a t€lem kytovce, nebo ve vyjimeénych piipadech podél hibetu kytovce,a délka se odeéte na
urovni druhého konce kytovce. Konci kytovce pro téely méfeni jsou $pi€ka horni Celisti nebo, u vorvaiil, predni

konec hiavy a vrchol vyfezu ocasni ploutve. -

Vysledek méfeni se do deniku zapiSe zaokrouhlené na nejbliZi stopu nebo 0,1 metru. To znamena, Ze délka
jakéhokoli kytovce méficiho od 75 stop a 6 palci do 76 stop a 6 palcl se zaznamena jako 76 stop a délka
jakéhokoli kytovce méficiho od 76 stop a 6 palcii do 77 stop a 6 palcl se.zaznamena jako 77 stop. Podobné,
délka jakéhokoli kytovce méficiho od 10,15 metru do 10,25 metru se zaznamena jako 10,2 metru a délka
jakéhokoli kytovce méficiho od 10,25 metru do 10,35 metru se zaznamena jako 10,3 metru. Vysledek méfeni
jakéhokoli kytovce, ktery vychazi ptesné na polovinu stopy nebo 0,05 metru se zaznamena zaokrouhlené na
nejblizsi stopu nebo desetinu metru, napf. pfesné 76 stop a 6 palch se zaznamena jako na 77 stop a pfesné 10,25
metru se zaznamena jako 10,3 metru.
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V1. POZADOVANE INFORMACE

24. (a) Vegkeré velrybolovky operujici ve spojeni s tovarni lodi ohlasi vysilatkou tovarni lodi:

(1) ¢as uloveni kaZdého kytovce,
(2) jeho druh a
(3) oznaceni provedené podle ustanoveni odstavce 20 pism. (b).

(b) Informace uvedené v pismenu (a) tohoto odstavce tovarni lod’ okamZit€ zaznamena do stalé ev1dence,
ktera je neustale k dispozici ke kontrole ze strany velrybaiskych inspektord ; navic se do teto stalé evidence
zaznamenaji, jakmile budou k dispozici, nasledujici informace:

(1) ¢as vyzdviZeni ke zpracovani, P
(2) délka naméfena podle ustanoveni odstavce 23,
(3) pohlavi,

(4) pokud jde o samici, pak zda kopla
(5) délka a pohlavi plodu, pokud je pritomen, a
(6) pIné vysvétleni kazdého poruSeni pfedpisi.

(¢) Pozemni stanice vedou evidenci obdobnou evidenci popsané v ustanoveni pismena (b) tohoto odstavce a
zaznamenavaji zde co mozna nejdiive viechny informace uvedené v daném pismenu.

(d) Evidence obdobna evidenci popsané v ustanoveni pismena (b) tohoto odstavce se vede i pii ,.Jovu kytovei
malého rozsahu“ vedeného z pozemnich stanic nebo na volném mofi a zaznamenavaji zde co mozna nejdfive
viechny informace uvedené v daném pismenu.

25. (a) Viechny smluvni viady ohlaSuji komisi o vSech velrybolovkach operujicich ve spojeni s tovarnimi lodémi
a pozemnimi stanicemi nasledujici informace:
(1) metody pouzité k zabiti kazdého kytovce, s vyjimkou harpunovani, a zejména pouZiti stla¢eného
vzduchu
(2) pocet zasazenych, aviak ztracenych kytovci.

(b) Evidence obdobna evidenci popsané v ustanoveni pismena (a) tohoto odstavce se vede i na lodich
ucastnicich se ,Jlovu kytovcl malého rozsahu® a kdyZ domorodci lovi druhy kytovcid uvedené v odstavei 1.
Zaznamenavaji zde co mozna nejdfive vSechny informace uvedené v ustanoveni daného pismene; smluvni staty
tyto informace piedavaji komisi.

26. (a) Do dvou dnili po skonc¢eni kazdého kalendainiho tydne se v souladu s ustanovenimi ¢lanku VII umluvy
ohlasi udaje o poctu kosticovel ulovenych v jakychkoli vodach jizné od 40° jizni Sitky vsemi tovarnimi lodémi
nebo velrybolovkami k nim ptisluSejicimi, které spadaji do pravni pisobnosti kazdé ze smluvnich vlad, s tim, Ze
pokud mé tajemnik Mezinarodni komise pro velrybéfstvi za to. ze po€et ulovenych kytovci kteréhokoli z téchto
druhli doséhl 85 % jakéhokoli celkové kvoty stanovené komisi, ohlasi se ddaje o po&tu ulovenych kytovel
kazdého z téchto druhi na konci kaZzdého dne.

(b) Zda-li se, Zze kvota povolend v odstavei 11 bude naplnéna pred 7. dubnem kteréhokoli roku, tajemnik
Mezinarodni velrybarské komise urci, na zakladé poskytnutych udaji, datum, které bude povaZzovano za datum
napinéni kvoty pro kazdy z téchto druhil, a oznami toto datum kapitdnovi kazdé tovami lodi a kazdé smluvni
viade alespon ¢tyfi dny predem. Lov nebo pokus o lov kosticovel, s ohledem na néZ bylo vydano toto oznameni,
tovarnimi lodémi nebo velrybolovkami k nim pfisluSejicimi je protipravni ve viech vodach jizné od 40° j. 3. od
ptlnoc takto urceného dne

(¢) O kazdé tovami lodi, kterd hodla provadét lov kytovei v jakychkoli vodach jizné od 40° j. 5., se podava
oznameni v souladu s ustanovenimi ¢lanku V11 umluvy.

27. Pro viechny tovami lodi a velrybolovky se oznamuji vsouladu s ustanovenimi ¢lanku VI damluvy
nasledujici statistické informace:
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(a) potet dopravenych kytovci kazdého druhu. pocet ztracenych ulovenych velryb a potet velryb zpracovanych
na kazdé tovarni lodi nebo pozemni stanici; a

(b) celkové mnozstvi oleje kazdé tiidy a objem masa, bnojiva (guano) a jinych produktii ziskanych z t€chto
velryb, spolecné s

(c) Gdaji o kazdém kytovci zpracovaném na tovarni lodi, na pozemni stanici nebo pfi ,lovu kytevci malého
rozsahu®, ohledn& data a ptiblizné zemé&pisné 3itky a délky odchytu, druhu a pohlavi kytovce, jeho délky a,
obsahuje-li plod, délky a, lze-li Zjistit, pohlavi plodu.

Udaje uvedené v pismenech (a) a (¢) se k okamziku zdpisu ovéfi a komisi se také oznami jakékoli informace
shromazdéné nebo ziskané s ohledem na mista, kde kytovci rodi mlad’ata, a na migraci kytovci.

28.(a) Pro viechny tovarni lodi a velrybolovky se oznmamuji v souladu s ustanovenimi ¢lanku VII damluvy
nasledujici statistické informace:

(1) nazev a hruby vytlak kazdé tovarni lodi,
(2) pro kazdou velrybolovku pfistusejici k tovarni lodi nebo pozemni stanici:

..... (i) datum zahéjeni a ukonceni lovu kytovci kazdou z nich v priibéhu dané sezony,
..... (i)  pocet dni, které stravila kazda z nich na mofi b&hem kazdé sezony na mistech vyskytu

kytovci,
..... (iii)  hruby vytlak, vykon, délka a jiné vlastnosti kazdé z nich; oznac¢i se plavidla pouZivana
pouze jako vle¢né lodi. '

(3) Seznam pozemnich stanic, které byly v provozu v dotyéném obdobi a pocet mil prozkoumanych
letadlem za den, pokud k tomu doSlo.

(b) Spoletné s informacemi poZadovanymi podle ustanoveni pismena (a) bodu 2 (iii) se do deniku ve formatu
uvedeném v ptiloze A zaznamenaji také nasledujici udaje a tyto idaje se pedaji komisi:

(1) pokud moZzno, &as straveny kazdy den realizaci riiznych slozek odchytu;
(2) jakékoli zmény opatieni uvedenych v pismenu (a) bodech 2 (i) az (iii) nebo pismenu (5) bodu 1 nebo
udaje ziskané na zakladé jinych vhodnych ukazateld intenzity velrybateni pfi ,,Jovu kytoveld malého

rozsahu“.

29. (a) Pokud mozno, viechny tovarni lodi a pozemni stanice shromazd'uji ze vSech ulovenych velryb nasledujici
Casti a podavaji o nich zpravy:

(1) oba vaje¢niky nebo tidaje o spole¢né hmotnosti obou varlat,
(2) alespoit jeden usni uzavér nebo jeden zub (pokud moZno prvni zub z dolni Celisti).

(b) Pii ,lovu kytoveil malého rozsahu“ z pobrezi nebo flotily lodi na volném mofi se shromazd'uji, pokud
mozno, podobné véci jako jsou uvedeny v pismenu (a) tohoto odstavce a podavaji o nich zpravy.

(c) Viechny exemplafe shromazdéné podle ustanoveni pismen (a) a (b) se Fadné oznali Stitkem s uvedenim
¢isla ploginy nebo jiného identifika¢niho &isla kytovee a vhodné se zakonzervuji.

(d) Smluvni viady zajisti co moZna nejdfive analyzu vzorkd tkdné a exemplaii shromazdénych podie
ustanoveni pismen (a) a (b) a ohlasi komisi vysledky téchto analyz.
30. Smluvni vlada pfedlozi tajemnikovi Mezinarodni velrybarské komise navrhovana védecka povoleni predtim,
nez budou tato povoleni vydana, a to v takovém Casovém predstihu, aby mél védecky vybor dostatek €asu
k jejich pfezkoumani a vyjadieni svého stanoviska. V navrhovanych povolenich by mély byt uvedeny nasledujici
udaje:

(a) cile vyzkumu;
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(b) pocet, pohlavi a velikost zvifat, ktera maji byt ulovena, a populace, z niz maji byt odlovena;
(c) moZnosti pro ucast védci z jinych zemi na vyzkumu; a
(d) mozny vliv na ochranu dané populace.

Navrhovana povoleni prezkouma védecky vybor. pokud mozno, na svém vyroénim zasedani a vyda k nim své
stanovisko. Pokud ma byt povoleni udéleno pfed konanim pfiStiho vyroéniho zasedéani, tajemnik zasle
navrhovand povoleni ¢lenim védeckého vyboru postou k vyjadieni a prezkoumani. Predb&zné vysledky
jakéhokoli vyzkumu provadéného na zadkladé povoleni je treba predloZit do piistiho vyrocniho zasedani

védeckého vyboru.

31. Smiuvnj vlady piedlozi komisi kopie vSech svych zakoni a predpisti tykajicich se veiryb a velrybatstvi a
zmén téchto zékont a predpisii.
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MEZINARODNI UMLUVA O REGULACI VELRYBARSTVI, 1946
HARMONOGRAM, PRILOHA A

TITULNI STRANA
(jeden denik na kazdou velrybolovku pro kazdou sezonu)
Nazev velrybolovky ... Datum zhotoveni .........coooioiiiiiiiiiiiiii,

Prislusi k expedici/pozemni StANICT ........ooveviiiiiii i e

CelkOVAa AEIKA.......eveeeeeeiencrieee e ere e ee e e ee e e e veneennnn. DFEVERY/OCElOVY tFUD L
Hruby VYHEK ..o

TYP MOOTU ..o eas v e eanvencaneeenenne. YYKOM(HUP o
Maximalni rychlost ........cccceceeeiiiceeecienieevenoennnen.... Priméma rychlost vyhledavani ..................
Sonar — sada, vyrobce amodel €. ... et e e
DA HISEAIACE .......eoveoeeeiseeeioeeaeese e oo e ae e e e e st s s e et eesean e e e e e e e e e e e ee e e e e ae s eeeeer e e aeeenn
Vyrobce a velikost déla.........ccocceveennninee

Typ prvni pouZité harpuny.....c..cccceceevcrvevveneenienenennen........ Vybudnd/elektricka/nevybusna

Typ pouZité smrticl BarpuRy ... e e e e

Délka a typ harpunového lana (forerunner)................
Typ lana na lov velryb (whaleline) ...... ..o e
Vyska hlavné nad hladinou mote ........................

Pouziti rychlého ¢lunu ano/ne

Imeéno Kapitana ... .. ..., e

PocCetlet praxe.........ooivviiiiiiiiiiiii

JmMeno harpunare ... ... i e
PoCetletpraxe..........cooiiiiiiiiiiii i e,

Pocet Clenll posadky.......coocoiiiiiiiiii
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MEZINARODNI UMLUVA O REGULACI VELRYBARSTVI, 1946

DENNI ZAZNAMOVY LIST TABULKA 1

Datum ................ Nazev velrybolovky .............covvveeeeeeevirnnnnnn. O 117 OO

Vyhledavani: Cas zahajeni (nebo obnoveni)
vyhledavani s e e
*Cas spatfeni kytovci nebo jejich ohlaseni
velrybolovee e i i e s
Drub kytovce v eevievnnn erverrinns evvereiens evenrenns
Pocet spatfenych kytovcl a po€et skupin =~ ......... b eirerens sreeeeres eeerereen esesanenes
Polohandlezu e s e e s
" Nazev velrybolovky, ktera kytovee nalezla .o evvrecs e e v
Pronasledovani: Cas zahajeni pronasledovani (nebo
potvrzeni vyskytu velryb) i e
Cas zasaZeni kytovce nebo skongent
pronasledovani L. e s v

Pouziti sonaru (ano/ne) R et vereeeanns rrervien e eveeeeas
Manipulace: Cas oznaceni kytovce nebo jeho pfipevneni k lodi pro odviedeni

Pofadové €. odchytt L e e v
Vleceni: Cas zahdjeni vytahovani . s e e oo .

Cas ukonéeni vytahovani nebo

zahdjeni tazeni e e s e

Datum a ¢as dorufeni do tOVAMY i et s e e
Zastaveni: Cas zastaveni (pro unaseni proudem nebo pro odpo¢inek

Y e sevee eenrvvenee evrvreese evvineees

Cas ukondeni una8eni/zastavky e e e s e

Cas skongeni OPETace et et e e e

. POVETRNOSTNI PODMINKY

Celkova doba vyhledavani .......................

Celkova doba pronasledovani.................... Silaa

A) s pouZitim sonaru...............cocoenin Cas Stav mofe  smér vétru Viditelnast
B) bez pOuZiti SOMAIU. ...c.ovviiiiiiiiiis s i eeeneenennne eeeeaeaanns
Celkova doba manipulace .......................l

Celkova doba vieceni......ccococeeevennienn.e. rrererreeine commeentnennenmvreenniiens averenaaenens
Celkova doba zastavky........cco.occoiini.

Ostatnidoba e C e e,
(napf. uhlovani, v pfistavu) ............... '

Spatfeni kytovci (pocet a pocet stad)

plejtvak obrovsky.......coeveiiiecoinenincircni e plejtvak BrydeQv ..........occcveeerciinieieeeee e
PIEJIVAK MYSOK. oo plejtvak maly .......cococovvinccnce. PO
KePOTKaK. ...c.coviriieeiccciecneees e e VOIVAI (it ne s nt e s .
Prava VEITYDa......coveeeciaircrinieeecscecicaieen s e e e e jiné (uvedte) .......coocviiii e,
PIEJEVAK SEJVAL....ooviiieiiiii i ettt n e e e
TPOAPIS oottt et et s et e,

*Casem ohlasem: kytovch velrybolovce se rozumn &as, kdy byla oznamena velrybolovce poloha stada a kdy byl zahajen pohyb k tomuto stadu
s cilem e pronasiedovat
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HARMONOGRAM, PRILOHA A

ZPRAVA O STADU TABULKA 2

Vypini namofni expedice nebo pobrezni stanice pro pronasledované stado vorvaii. Na kazdy den se pouZije jiny
formulaf. )

Nazev expedice nebo PObIEZNi STANMICE.......c.oiiiuioiiniiiirneie et e e

Datum ..........ooeoooall Poloha tovami [odi v POIEdNe ........c.covimiiinn i

Casnalezu stada..........covveeeeieeeienennnn, e e e ettt ee et et iram e,

POCet KytOVCH VE SEAAUL ... .evemrueerececieereeeeeeeteereeeesreessiesestsae s et s ot s bt s e sae s es s e e e e e aemenesenemeaeneanenes

Pocet kytovet ve stadu, KIeré 128 UIOVIt .c...ooieeiiriiiiieieeeein e e

Pocet kytovei ve stadu ulovenych kazdou velrybolovkou

NAZEV VEITYDOIOVKY ..ttt e e e e e ea e neneaes

NAZEV VEITYDOIOVKY et e et e e e e e e

NAZEV VEITYDOIOVKY ..ottt ettt s seeter vt e s s e e e et te tea e e s ee s a e aeaen s e sansaenenaes

NAZEV VEINYDOIOVKY oottt ettt e e et e e e e e e et nne e e e e e aaa e e eeveess

Celkovy pocet kytoveh ulovenych 2 StAa .......c.coovececueirieecrerrineet et e et ee e aans

Poznamky:

Vysvétlivky

A. Vyphite jeden sloupec pro kazdé prondsledované stado spoletné s poctem ulovenych kytoved kazdou

jednotlivou velrybolovkou, ktera se ticastnila pronasledovani; pokud velrybolovky stiado pronasleduji, aviak
neprovedou v ném zadny odchyt, uved’te 0; pro velrybolovky ve flotile, které se nezi€astni pronasledovani,
uved'te X. ’

. Stadem se v tomto formulafi rozumi skupina kytovci, ktefi jsou natolik blizko k sobg, ze velrybolovka, ktera

ukon¢i manipulaci s jednim kytovcem, mitize takika ihned zahdjit pronasledovani dalsiho kytovce, aniz by
musela travit ¢as jeho vyhledavanim. Osamoceny kytovec se zaznamena jako stado sestavajici z 1 kytovce.

. Lovnym kytovcem je kytovec velikosti nebo druhu, kterého by velrybolovky ulovily, pokud by to bylo

mozné. Nemusi sem nutné patfit v3ichni kytovci pfesahujici pozadovanou velikost, napf. pokud se
velrybolovky soustiedi jen na velké kytovce, Zapocitaji se pouze oni.

. Informace o velrybolovkach jinych expedic nebo spolecnosti operujicich u stejného stada se uvedou do

poznamek.
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[POZNAMKY POD CAROU]
[Odstavec 6]

* Viady Brazilie, Isiandu, Japonska, Norska a Svazu sovétskych socialistickych republik vznesly ve stanovené 1hiité namutky viici druhé véte
odstavce 6 Pro viechny ostatni smluvm vlady nabyla tato véta ucinnost: dne 8 bfezna 1982

Norsko odvolalo svou namitku dne 9 ¢ervence 1985 a Brazilie dne 8 ledna 1992

Istand odstoup! od imluvy s Gi¢innosti od 30 ¢ervna 1992

Namitky Japonska a Ruské federace nebyly odvolany, tato véta se na tyto staty nevztahuje

[Odstavec 7 pism. (a)]

® Na svem 54 vyro&nim zasedani v roce 2002 se komise dohodla na dal3im trvani tohoto zakazu, aviak neprojednala. zda ma byt stanovena
Thiita pro jeho dalsi pfezkoumani

[Odstavec 7 pism. (b)]

** Vlada Japonska vznesla ve stanovené Ihiité namitku proti odstaver 7 pism (b) ve vztahu k Antarktické populact plejtvéka mal¢ho
Viada Ruske federace také vznesia namitku proti odstavei 7 pism (b) ve stanovené thiité, aviak odvolala ji dne 26 fijna 1994
Pro viechny smluvni vlady, s vyjimkou Japonska, nabyl odstavec 7 pism (b) G&innost dne 6 prosince 1994

+ Odstavec 7 pism () obsahuje ustanoveni o pfezkoumani Chranéné oblasti jiznich moii “deset let po piyeti” Odstavec 7 pism (b) byl
piyat na 46 (1994) vyrocnim zasedani Prvni piezkoumani proto prob&hne v roce 2004

- [Odstavec 10 pism. (e)]
* Viady Japonska, Norska, Peru a Svazu sovétskych socialistickych republik vznesly ve stanovené thité namstky vii¢ odstaver 10 pism .('e)
Pro v3echny ostatni smiuvni viady nabyl tento odstavec Gcmnosti dne 3 tGnora 1983 Peru svou namitku odvolale dne 22 &ervence 1983

Vlada Japonska odvolala svou namitku s a€innosti od 1 kvétna 1987 s ohledem'na komeréni fov velryb na volném mot1, od 1 fyna 1987
s ohledem na komer¢ni lov pleytvaki malych a plejtvakt Brydeovych v pobieznich vodach, a od 1 dubna 1988 s ohledem na komeréni lov

vorvaiii v pobieznich vodach

Namitky Norska a Ruské federace nebyly odvolany, tento odstavec se na tyto staty nevztahuje

* Istandské oznameni o phistoupeni k Mezindrodni umluvé o velrybéistvi a k Protokolu k Umlbuve, ulozené dne 10 Fijna 2002, prohlasuje, Ze
Island ,piistupuje k vyse uvedené Umiuvé a Protokotu s nanutkou proti odstaver 10 pism (¢) harmonogramu pipojeného k Umluves

Oznament dile prohlasuye nasleduyici stanovisko

,Nicmeéng, viada Islandu neda souhlas k velrybatstvi pro komercni uely pro islandske lodi pied rokem 2006 a ami poté neda souhlas
k takovému velrybafstvi, Jesthize bude ucinén pokrok v jednanich v ramec1 IWC (Mezinarodni velrybatska komise) o RMS (revidovany plan
obhospodaiovani velryb) Toto viak neplati pro piipad, Ze takzvane moratoriumn na velrybafstvi pro komercni n¢ely, obsazené v odstavcr 10

pism (e) harmonogramu, nebude zruieno v rozumne dobé po dokonceni RMS
' 1

Velrybitstvi pro komeréni ucely nebude v zadném pfipadé povoleno bez spolehlivého védeckého odiivodnéni a uginneho programu
hospodareni a vymahatelnosti®.

#Vla'dy Argentiny, Austrdlie, Brazilie, Chile, Finska, Francie, Némecka, Itilie, Mexika, Monaka, Nizozemska, Nového Zélandu, Peru,
San Marina, Spanélska, Svédska, UK a USA vyjddiily nesouhlas s islandskou ndamitkou proti odstavci 10 pism. (e).

[Odstavee 13 pism. (a) bod (2)]
' Komuse uréi na zékladé dobrozdani védeckého vyboru, pokud mozno, (a) pro kazdou populaci mimmalni velikost, pod niz nebude provadén
lov kytovci a (b) rychlost naristu smérem k MSY pro kazdou popuiact Védecky vybor poda dobrozdani k minimaélni velihosti populact a

rychlost: nanistu populace smérem k MSY za riiznych rezimi odchytu
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T K dispozict pro lov puvodmimi domorodymi obyvateli podle ustanoven: odstavee 13 ptsm (b)) bod 3 Limut pro odchyt pro kazdy z roka 2003 2004 2005, 2006 and 2007
+Nulove limity pro odchyt uvedene v tabulce 1 jako redaktni zmeny v dusledku nabyti u¢mnostt odstavce 10 pism (¢) nejsou zavazne pro vlady zem, ktere vznesly a neodvolaly namitky proti tomuto odstavet

* Norska vlada vznesla ve stanovene thuté namitky proti klasifikaci severovychodm atlanticke populace plejtvaka mateho jako chrangne populace Tato kiasifikace nabyla u€innosti dne 30 ledna 1986 nem viak
zavazna pro Norsko
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Tabulka 1

- KLASIFIKACE POPULACE KOSTICOVCU A LIMITY PRO JEJICH LOV (s vyjimkou plejtvaka Brydeova)
plejtvak sejval plejtvak maly plejtvak my3ok plejtvak obrovsky prz:'gn\;ilgtz;,);/ﬁ:;{ba velrybka mata pletvakovec Sedy
Klasifi- Kvotapro  Klasifi- Kvotapro  Klasifi- Kvotapro  Klasifi- Kvotapro  Klasifi- Kvétapro  Klasifi-  Kvotapro  Klasifi-  Kvéta pro
kace lov kace lov kace lov kace lov kace lov kace lov kace ov
JZNI POLOKOULE - sezona 2003/2004 na volném moi1 a sezona 2004 v pobfeznich vodach .
Obilast
I 120°z. d. - 60° PS 0 PS 0 PS 0 PS . 0 PS 0 PS 0
z d .
i 60°z d-0° PS 0 PS 0 PS 0 PS . 0 PS 0 PS 0
Tl 0°-70°v d PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 -PS 0 PS 0
1\Y 70°v d.-130°v. d. PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0
\% 130°v d.- PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0
170°z. d.
VI 170°z d.- PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0 PS 0
| 120°z d.
Celkovy limit pro odchyt 0 0 0 0
SEVERN{ POLOKOULE -sezéna 2004
ARKTICKA OBLAST . PS 0
SEVERN] PACIFIK
Cely region PS -0 . . PS 0 PS 0 PS 0 PS 0
Ochotské mofe-zapadni Pacifik . - 0 -
Japonské, Zluté a .
Vychodoginské mote PS 0
Ostatni ) IMS 0 . .
Vychodni populace SMS J
Zapadni populace PS 0
SEVERN[ ATLANTIK
. Cely region . . ) . PS 0 PS 0 PS. 0
Zapadni Gronsko . . PS 0 - 19?
Newfoundland-Labrador . . . - 0
Vychodni pobtezi Kanady . . . - 0. . .
! Nova Scotia PS 0 . PS 0
Centralni populace - . . .
Vychodni Gronsko — Island . . SMS 0
Island-Dansky prihv - 0 . . .
Spanglsko - Portugalsko — ’ o - 0
Britské ostrovy
Severovychodni populace . pPS* 0 . .
Zapadni Norsko — Faerské . . PS 0
ostraovy
Vychodni Norsko . . . - - 0
Vyéhodni populace - 0
| SEVER INDICKEHO . MS 0 PS 0 PS 0 PS 0
OCEANU

|
t "TK dispozici pro fov piivodnimi domorodymi obyvateli nebo smiuvni viadou zastupujici pvodni domorodé obyvatele podle ustanoveni odstavce 13 pism. () bod 2.
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Tabulha 2
Klasifikace populace a hmity pro odchyt plejtvaka Brydeova

Klasifikace Kvota pro lov

JIZNI POLOKOULE - sezona 2003/2004 na volnem mot1 a sezona 2004 v pobteznich vodach

Jizni Atlantik - 0
Jizny Indicky ocean IMS 0
Jthoafricka pobtezni oblast - 0
Salomounovy ostrovy IMS 0
Jihozapadm Pacifik IMS 0
Jihovychodnt Pacifik IMS 0 )
Peruanska oblast - 0
SEVERNI PACIHIK — sezona 2004

Vychodns oblast IMS 0
Zapadm oblast IMS 0
Vychodoginske mote PS 0
SEVERNI ATLANTIK — sezona 2004 IMS 0
SEVER INDICKEHO QCEANU - sezona 2004 - 0

+Nulove himity pro odchyt uvedene v tabulce 2 jako redakéni zmény v dusledhu nabyti umnost odstavee 10 pism (€) nejsou zavazne pro vlady zemu, ktere vznesly a neodvolaly narmtky proti tomuto odstavet
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Tabulka 3

Klasifikace populaci ozubenych kytoved a kvoty pro jejich tov *

JIZNI POLOKOULE - sezoéna 2003/2004 na volném moti a sezona 2004 v pobieznich vodach

. vorvait
Uzemi ) Zeméepisna délka Klasifikace Kvota pro lov

1 60°z d¢-30°z d - 0
2 30°z.d -20°v d. - 0
3 20°v. d.-60°v. d. - 0
4 60°v d-90°v d. - 8
5 90°-130°v d. -, 0
6 130°v. d -160°v. d - 0
7 160°v d.-170°z. d. - 0
8 170°z. d.-100°z. d. - 0
9 100°z. d.-60°z. d. - 0

SEVERN] POLOKOULE - sezona 2004

SEVERNI{ PACIFIK

Zapadni uzemi PS o'

Vychodni uzemi - 0

SEVERNI ATLANTIK - . 0

SEVER INDICKEHO OCEANU - 0

) tuponosi vorvatiovci.
SEVERNI ATLANTIK PS 0

TZ4dni kytover z této populace nesméji byt loveni, dokud komise nestanovi limity pro odchyt, veetn jakychkoli omezent co se tye velikosti a pohiavi.

“Nulové lmuty pro odchyt uvedené v tabulce 3 jako redakeni zm&ny v diisledku nabyti u&innosti odstavce 10 pism (e) nejsou zavazné pro vlady zemi, které vznesly a neodvolaly namitky proti tomuto odstavci.
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